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I

(Ανακοινώσεις)

∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(τρίτο τµήµα)

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση C-279/02 Ρ: Nuno Antas de Campos κατά
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1)

(Αναίρεση — Υπάλληλος — Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ) 2688/95 — Απόρριψη αιτήσεως εθελουσίας

εξόδου)

(2004/C 314/01)

(Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική)

Στην υπόθεση C-279/02 Ρ, που έχει ως αντικείµενο αίτηση αναιρέ-
σεως ασκηθείσα δυνάµει του άρθρου 49 του Κανονισµού ΕΚ του
∆ικαστηρίου στις 29 Ιουλίου 2002 από τον Nuno Antas de
Campos, υπάλληλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, κάτοικο Λισ-
σαβόνας (Πορτογαλία) (δικηγόροι: C. Botelho Moniz και E. Maia
Cadete), όπου ο έτερος διάδικος είναι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
(εκπρόσωποι: R. da Silva Passos και J. F. de Wachter), το ∆ικαστή-
ριο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους A. Rosas, πρόεδρο του
τρίτου τµήµατος, N. Colneric και R. Schiemann (εισηγητή),
δικαστές, γενικός εισαγγελέας: C. Stix-Hackl, γραµµατέας: R.
Grass, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακό-
λουθο διατακτικό:

1) Η αίτηση αναιρέσεως απορρίπτεται.

2) Ο Antas de Campos καταδικάζεται στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 274 της 9.11.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πέµπτο τµήµα)

της 26ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση C-406/03, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των κατά Ιρλανδίας (1)

(Παράβαση κράτους µέλους — Κανονισµός (ΕΚ)
2037/2000 — Ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του
όζοντος — Πληµµελής µεταφορά της οδηγίας στο εσωτε-

ρικό δίκαιο)

(2004/C 314/02)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Στην υπόθεση C-406/03, µε αντικείµενο προσφυγή λόγω παραβά-
σεως κράτους µέλους δυνάµει του άρθρου 226 ΕΚ, η οποία
ασκήθηκε στις 29 Σεπτεµβρίου 2003, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: U. Wölker και M. Shotter) κατά Ιρλαν-
δίας (εκπρόσωποι: F. O'Dubghaill και D. O'Hagan, επικουρούµενοι
από τον D. McGrath) το ∆ικαστήριο, συγκείµενο από τους R. Silva
de Lapuerta (εισηγήτρια), πρόεδρο τµήµατος, C. Gulmann και J.
Makarczyk, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: A. Tizzano, γραµµα-
τέας: R. Grass, εξέδωσε στις 26 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το
εξής διατακτικό:

1) Η Ιρλανδία, παραλείποντας να υποβάλει τις εκθέσεις που
αναφέρονται στα άρθρα 16, παράγραφοι 5 και 6, και 17,
παράγραφος 1, του κανονισµού (ΕΚ) 2037/2000 του Συµβου-
λίου, της 29ης Ιουνίου 2000, για τις ουσίες που καταστρέφουν
τη στιβάδα του όζοντος, και παραλείποντας να λάβει,
σύµφωνα µε το άρθρο 17, παράγραφος 2, του ως άνω κανονι-
σµού, όλα τα δυνατά προληπτικά µέτρα για την αποτροπή και
ελαχιστοποίηση των διαρροών µεθυλοβρωµιδίου και παραλεί-
ποντας να καθορίσει τα κατ' ελάχιστον απαιτούµενα προσόντα
του εµπλεκόµενου προσωπικού, παρέβη τις υποχρεώσεις που
υπέχει από τα άρθρα 16, παράγραφοι 5 και 6, και 17, παρά-
γραφοι 1 και 2, του κανονισµού.

2) Η Ιρλανδία καταδικάζεται στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 289 της 29.11.2003.
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∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(δεύτερο τµήµα)

της 23ης Σεπτεµβρίου 2004

στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-435/02 και C-103/03
(αιτήσεις εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως του Landge-
richt Essen (Γερµανία) και του Landgericht Hagen): Axel
Springer AG κατά Zeitungsverlag Niederrhein GmbH &

Co. Essen KG και Hans-Jόrgen Weske (1)

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, του Κανονισµού ∆ιαδικασίας
— Εταιρικό ∆ίκαιο — Οδηγία 90/605/ΕΟΚ για την τροπο-
ποίηση του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών 78/660/ΕΟΚ
και 83/349/ΕΟΚ — Άρθρο 54, παράγραφος 3, στοιχείο ζ',
της Συνθήκης ΕΚ [νυν, κατόπιν τροποποιήσεως, άρθρο 44,
παράγραφος 2, στοιχείο ζ', ΕΚ] — Εταιρία που έχει τη
µορφή απλής ετερόρρυθµης εταιρίας της οποίας όλοι οι
εταίροι έχουν τη µορφή εταιρίας περιορισµένης ευθύνης —
GmbH & Co. KG — ∆ηµοσιότητα των ετήσιων λογα-
ριασµών — ∆υνατότητα των τρίτων να λάβουν γνώση των
εγγράφων αυτών — Έννοια τρίτων — Συµπεριλαµβάνο-
νται σε αυτούς ιδίως οι ανταγωνιστές — Κύρος — Νοµική
βάση — Αρχές της ελεύθερης ασκήσεως των επαγγελµα-
τικών δραστηριοτήτων, της ελευθερίας του Τύπου και της

ίσης µεταχειρίσεως)

(2004/C 314/03)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-435/02 και C-103/03, µε αντι-
κείµενο αιτήσεις εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως δυνάµει του
άρθρου 234 ΕΚ, τις οποίες υπέβαλαν το Landgericht Essen (Γερ-
µανία) και το Landgericht Hagen (Γερµανία), µε διατάξεις της
25ης Νοεµβρίου 2002 και της 11ης Φεβρουαρίου 2003, που
περιήλθαν στο ∆ικαστήριο στις 2 ∆εκεµβρίου 2002 και στις 5
Μαρτίου 2003 αντίστοιχα, στο πλαίσιο της δίκης Axel Springer
AG κατά Zeitungsverlag Niederrhein GmbH & Co. Essen KG (C-
435/02), και Axel Springer AG κατά Hans-Jόrgen Weske (C-
103/03), το ∆ικαστήριο (δεύτερο τµήµα), συγκείµενο από τους C.
W. A. Timmermans (εισηγητή), πρόεδρο τµήµατος, J.-P. Puissoc-
het, R. Schintgen, F. Macken και N. Colneric, δικαστές, γενικός
εισαγγελέας: F. G. Jacobs, γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 23
Σεπτεµβρίου 2004 διάταξη µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Η οδηγία 90/605/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 8ης Νοεµβρίου
1990, για την τροποποίηση του πεδίου εφαρµογής των οδη-
γιών 78/660/ΕΟΚ και 83/349/ΕΟΚ περί των ετησίων και
περί των ενοποιηµένων λογαριασµών αντιστοίχως, µπορούσε
να εκδοθεί νοµίµως βάσει του άρθρου 54, παράγραφος 3,
στοιχείο ζ', της Συνθήκης ΕΚ [νυν, κατόπιν τροποποιήσεως,
άρθρο 44, παράγραφος 2, στοιχείο ζ', ΕΚ] κατά το µέτρο που
προκύπτει από αυτήν ότι έχει τη δυνατότητα να λάβει γνώση
των ετήσιων λογαριασµών και των εκθέσεων διαχειρίσεως των
µορφών εταιριών που αφορά οποιοσδήποτε χωρίς να υπο-
χρεούται να προβάλει δικαίωµα ή συµφέρον που να δικαιο-
λογεί την προστασία.

2) Από την εξέταση των δύο πρώτων ερωτηµάτων στην υπόθεση
C-435/02 και του δεύτερου και τρίτου ερωτήµατος στην υπό-

θεση C-103/03 σχετικά µε τις γενικές αρχές του κοινοτικού
δικαίου της ελευθερίας ασκήσεως των επαγγελµατικών
δραστηριοτήτων και της ελευθερίας εκφράσεως δεν προέκυψε
κανένα στοιχείο ικανό να επηρεάσει το κύρος της οδηγίας
90/605.

3) Από την εξέταση του τρίτου ερωτήµατος στην υπόθεση C-
435/02 και του τέταρτου ερωτήµατος στην υπόθεση C-103/
03 σχετικά µε την αρχή της ίσης µεταχειρίσεως δεν προέκυψε
κανένα στοιχείο ικανό να επηρεάσει το κύρος της οδηγίας
90/605.

(1) ΕΕ C 44 της 22.2.2003.
EE C 12 της 10.5.2003.

∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(τρίτο τµήµα)

της 27ης Σεπτεµβρίου 2004

στην υπόθεση C-470/02 Ρ: Ευρωπαϊκή Ραδιοτηλεοπτική
Ένωση (EBU-UER) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων (1)

(Αίτηση αναιρέσεως — Ανταγωνισµός — Συµφωνίες —
Κτήση από κοινού δικαιωµάτων τηλεοπτικής µεταδόσεως
διεθνών αθλητικών συναντήσεων — Πρόσβαση τρίτων
στα δικαιώµατα αυτά — Άρθρο 81, παράγραφος 3, ΕΚ —

Αίτηση αναιρέσεως προδήλως αβάσιµη)

(2004/C 314/04)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση C-470/02 P, Ευρωπαϊκή Ραδιοτηλεοπτική Ένωση
(EBU-UER), µε έδρα το Grand-Saconnex (Ελβετία), (δικηγόροι: D.
Waelbroeck και M. Johnsson), µε αντικείµενο αίτηση αναιρέσεως
κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των (δεύτερο πενταµελές τµήµα) της 8ης Οκτωβρίου 2002, Τ-185/
00, Τ-216/00, Τ-299/00 και Τ-300/00, M6 κ.λπ. κατά Επιτροπής,
προς εξαφάνιση της αποφάσεως αυτής, όπου οι λοιποί διάδικοι στη
διαδικασία ήταν: η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η
Métropole télévision SA (M6), µε έδρα το Neuilly-sur-Seine
(Γαλλία), (δικηγόροι: P. Dian και J.-C. André), Antena 3 de Tele-
visión SA, µε έδρα τη Μαδρίτη (Ισπανία), (δικηγόροι:
S. Muñoz Machado και M. López-Contreras González), Gestevi-
sión Telecinco SA, µε έδρα τη Μαδρίτη (Ισπανία), (δικηγόροι:
S. Muñoz Machado και M. López-Contreras González), Socie-
dade Independente de Comunicação SA (SIC), µε έδρα τη Linda-
a-Velha (Πορτογαλία), (δικηγόροι: C. Botelho Moniz και
E. Maia Cadete), Radiotelevisión Española (RTVE), Deutsches
SportFernsehen GmbH (DSF), µε έδρα το Ismaning (Γερµανία),
(δικηγόρος: K. Metzlaff), και Reti Televisive Italiane SpA (RTI),
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µε έδρα τη Ρώµη (Ιταλία), (δικηγόροι: G. Amorelli και D. Ciano),
το ∆ικαστήριο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους A. Rosas,
πρόεδρο τµήµατος (εισηγητή), J.-P. Puissochet, A. Borg Barthet, J.
Malenovský και U. Lõhmus, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: F. G.
Jacobs, γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 27 Σεπτεµβρίου 2004,
διάταξη µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει την Ευρωπαϊκή Ραδιοτηλεοπτική Ένωση (EBU-
UER) στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 55 της 8.3.2003.

∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(έκτο τµήµα)

της 28ης Σεπτεµβρίου 2004

στην υπόθεση C-115/03 (αίτηση εκδόσεως προδικαστικής
αποφάσεως υποβληθείσα από το Tribunale Civile di
Genova): Eco Eridania Srl κατά Presidenza del Consiglio

dei Ministri και Ministero dell'Ambiente (1)

(Άρθρο 104, παράγραφος 4, του Κανονισµού ∆ιαδικασίας
— ∆ιαχείριση αποβλήτων — Επικίνδυνα απόβλητα —
Οδηγία 91/689/ΕΟΚ — Άρθρο 4 — Έννοια του «παρα-
γωγού αποβλήτων» — Περιλαµβάνονται τα φυσικά

πρόσωπα;)

(2004/C 314/05)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-115/03, µε αντικείµενο αίτηση εκδόσεως προδικα-
στικής αποφάσεως δυνάµει του άρθρου 234 ΕΚ, υποβληθείσα από
το Tribunale Civile di Genova (Ιταλία), µε απόφαση της 10ης
Μαρτίου 2003, που περιήλθε στο ∆ικαστήριο στις 17 Μαρτίου
2003, στη δίκη Eco Eridania Srl κατά Presidenza del Consiglio
dei Ministri και Ministero dell'Ambiente, το ∆ικαστήριο (έκτο
τµήµα), συγκείµενο από τους J.-P. Puissochet, πρόεδρο τµήµατος,
τους S. von Bahr (εισηγητή) και A. Borg Barthet, δικαστές, γενι-
κός εισαγγελέας: M. Poiares Maduro, γραµµατέας: R. Grass,
εξέδωσε στις 28 Σεπτεµβρίου 2004 διάταξη µε το ακόλουθο δια-
τακτικό:

Υπέχει υποχρέωση τηρήσεως µητρώου επικίνδυνων αποβλήτων,
δυνάµει του άρθρου 4 της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 12ης ∆εκεµβρίου 1991, για τα επικίνδυνα απόβλητα, το
σύνολο των παραγωγών των εν λόγω αποβλήτων, περιλαµβανοµέ-
νων των οδοντιάτρων, και όχι µόνον οι παραγωγοί επικίνδυνων
αποβλήτων που ασκούν τη δραστηριότητά τους υπό µορφή επι-
χειρήσεως ή εγκαταστάσεως.

(1) ΕΕ C 112 της 10.5.2003.

Αίτηση αναιρέσεως της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (τέταρτο πενταµελές τµήµα) της 1ης Ιουλίου
2004 στην υπόθεση T-308/00, Salzgitter AG, υποστηριζό-
µενη από την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας, κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η οποία ασκήθηκε
στις 23 Σεπτεµβρίου 2004 (τηλεοµοιοτυπία της 16ης

Σεπτεµβρίου 2004)

(Υπόθεση C-408/04 P)

(2004/C 314/06)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους Viktor Kreuschitz και Michael Niejahr, µε τόπο επιδόσεων
στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις 23 Σεπτεµβρίου 2004 (τηλεο-
µοιοτυπία της 16ης Σεπτεµβρίου 2004) ενώπιον του ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αναίρεση κατά της αποφάσεως του
Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (τέταρτο πενταµελές
τµήµα) της 1ης Ιουλίου 2004, στην υπόθεση T-308/00, Salzgitter
AG, υποστηριζόµενη από την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερ-
µανίας, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η αναιρεσείουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να αναιρέσει την απόφαση του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων της 1ης Ιουλίου 2004, στην υπόθεση T-308/00 (1),
Salzgitter AG κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

2. να αναπέµψει την υπόθεση στο Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων·

3. να καταδικάσει τη Salzgitter AG στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι αναιρέσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Με την προσβαλλόµενη απόφαση το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων ακύρωσε τα άρθρα 2 και 3 της αποφάσεως
2000/797/ΕΚΑΧ, σχετικά µε την κρατική ενίσχυση την οποία
χορήγησε η Γερµανία στις εταιρείες Salzgitter AG, Preussag Stahl
ΑG και στις θυγατρικές του κλάδου χαλυβουργίας του οµίλου. Με
τις ακυρωθείσες διατάξεις η Επιτροπή υποχρέωνε την Οµοσπον-
διακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας να ανακτήσει από τους αποδέκτες
παράνοµες και ασυµβίβαστες προς την κοινή αγορά ενισχύσεις.

Το Πρωτοδικείο δεν ακύρωσε το άρθρο 1 της αποφάσεως αυτής,
µε το οποίο η Επιτροπή έκρινε ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά
κρατικές ενισχύσεις υπό τη µορφή έκτακτων αποσβέσεων και αφο-
ρολόγητων αποθεµατικών, τις οποίες έλαβε η προσφεύγουσα δυνά-
µει του άρθρου 3 του Zonenrandförderungsgesetz (γερµανικού
νόµου για την προώθηση της ανάπτυξης της ζώνης κατά µήκος των
συνόρων µε την πρώην Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας και την
πρώην ∆ηµοκρατία της Τσεχοσλοβακίας, στο εξής: ZRFG), για
βασικό επιλέξιµο για ενίσχυση ποσό 484 εκατοµµυρίων γερµανικών
µάρκων (DEM) ή 367 εκατοµµυρίων DEM. Ο ZRFG είχε εγκριθεί
από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 92, παράγραφος 2, στοι-
χείο γ), της Συνθήκης ΕΚ [νυν άρθρο 87, παράγραφος 2, στοιχείο
γ), ΕΚ]. Η Συνθήκη ΕΚΑΧ δεν περιελάµβανε αντίστοιχη διάταξη.
Κατά συνέπεια, οι χορηγηθείσες στη Salzgitter AG ενισχύσεις δεν
συµβιβάζονται προς την κοινή αγορά, αλλά δεν µπορούν να
ανακτηθούν.
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Η απόφαση στηρίζεται κυρίως στην παραδοχή ότι η κατάσταση που
προέκυψε από την έκδοση του δεύτερου και τρίτου κώδικα ενι-
σχύσεων στη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα χαρακτηρίζεται από
αβεβαιότητα και ασάφεια, για τις οποίες την ευθύνη φέρει η Επι-
τροπή.

Η αναιρεσείουσα προβάλλει συναφώς τέσσερις λόγους αναιρέσεως.

Πρώτον, το Πρωτοδικείο, κρίνοντας ότι η κατάσταση που προέκυψε
από την έκδοση του πρώτου, δεύτερου και τρίτου κώδικα ενι-
σχύσεων στη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα «χαρακτηρίζεται από
αβεβαιότητα και ασάφεια», έρχεται σε αντίθεση µε την παλαιότερη
νοµολογία του. Από την απόφαση του Πρωτοδικείου της 31ης
Μαρτίου 1998, Τ-129/96, Preussag Stahl κατά Επιτροπής (Συλ-
λογή 1998, σ. ΙΙ-609, σκέψη 43), προκύπτει ότι οι χορηγούµενες
µε τους κώδικες παρεκκλίσεις από την αρχή της απόλυτης απαγο-
ρεύσεως των ενισχύσεων, την οποία καθιερώνει το άρθρο 4, στοι-
χείο γ), της Συνθήκης ΕΚΑΧ, ίσχυαν µόνον για τα προβλεπόµενα
από τους κώδικες χρονικά διαστήµατα. Από τη νοµολογία αυτή,
την οποία έχει επιβεβαιώσει το ∆ικαστήριο, προκύπτει ότι ο πρώτος
και ο δεύτερος κώδικας ενισχύσεων στη βιοµηχανία σιδήρου και
χάλυβα δεν ανέπτυσσαν έννοµες συνέπειες µετά το πέρας της ισχύος
τους στις 31 ∆εκεµβρίου 1981 και στις 31 ∆εκεµβρίου 1985,
αντιστοίχως. Μετά τη θέση σε ισχύ του τρίτου κώδικα ενισχύσεων
στη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα ήταν απολύτως σαφές ότι η
Επιτροπή «τηρείται […] ενήµερη σχετικά µε τα προγράµµατα που
αποβλέπουν στην εφαρµογή στον τοµέα σιδήρου και χάλυβα των
καθεστώτων ενισχύσεων, έναντι των οποίων έχει ήδη αποφανθεί
βάσει των διατάξεων της συνθήκης ΕΟΚ» (άρθρο 6, παράγραφος 1,
του τρίτου κώδικα ενισχύσεων στη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα,
ΕΕ L 340 της 18.12.1985, σ. 1). Ο πρώτος και ο δεύτερος κώδι-
κας δεν αποτελούσαν αντικείµενο της αποφάσεως της Επιτροπής
και, επιπλέον, δεν ασκούν επιρροή µε οποιοδήποτε άλλο τρόπο
στην παρούσα υπόθεση. Εν πάση περιπτώσει, αντιθέτως προς τις
διαπιστώσεις της προσβαλλόµενης αποφάσεως, οι κώδικες αυτοί
ουδεµία επιρροή ασκούν πέραν του τοµέα ΕΚΑΧ.

∆εύτερον, το Πρωτοδικείο δεν ζήτησε αποδείξεις περί του αν η
Επιτροπή πράγµατι «είχε γνώση των χορηγηθεισών στην προσφεύ-
γουσα ενισχύσεων». Επιπλέον, το Πρωτοδικείο παρέλειψε να απα-
ντήσει στο ερώτηµα αν από τους ετήσιους λογαριασµούς που η
προσφεύγουσα διαβίβαζε κατά τακτά χρονικά διαστήµατα στην
Επιτροπή προέκυπτε πράγµατι η ύπαρξη µη κοινοποιηθεισών ενι-
σχύσεων.

Τρίτον, το Πρωτοδικείο δέχεται προφανώς ότι τα κοινοποιούµενα
στην Επιτροπή εκτός του πλαισίου της διαδικασίας του άρθρου 88
ΕΚ έγγραφα µπορούν να αποκλείουν την υποχρέωση επιστροφής
παρανόµως χορηγηθεισών ενισχύσεων όταν ο προσφεύγων επικαλεί-
ται απλώς την αρχή της ασφάλειας δικαίου.

Τέλος, η απόφαση του Πρωτοδικείου θα µπορούσε να θέσει σε
κίνδυνο το σύστηµα ελέγχου από την Επιτροπή των κρατικών ενι-
σχύσεων, διότι παρεκκλίνει από πάγια νοµολογία του ∆ικαστηρίου,
σύµφωνα µε την οποία η εµπιστοσύνη των επιχειρήσεων που έλαβαν
ενίσχυση ως προς τη νοµιµότητα αυτής δικαιολογείται µόνον αν η
ενίσχυση χορηγήθηκε µε τήρηση της προβλεπόµενης διαδικασίας.
Ένας επιµελής επιχειρηµατίας πρέπει κανονικά να είναι σε θέση να
βεβαιωθεί ότι τηρήθηκε η διαδικασία αυτή (απόφαση του ∆ικαστη-
ρίου της 20ής Σεπτεµβρίου 1990, C-5/89, Επιτροπή κατά Γερµα-
νίας, Συλλογή 1990, σ. Ι-3437, σκέψη 14). Με την απόφαση αυτή

το ∆ικαστήριο κατέστησε σαφές ότι οι επιχειρήσεις που έλαβαν
ενίσχυση δεν µπορούν να επικαλεστούν την απορρέουσα από την
αρχή της ασφάλειας δικαίου αρχή της δικαιολογηµένης εµπι-
στοσύνης προκειµένου να αποφύγουν την επιστροφή ασυµβίβαστων
προς την κοινή αγορά κρατικών ενισχύσεων.

(1) ΕΕ C 239 της 25.9.2004.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, που ασκήθηκε στις 6 Οκτω-

βρίου 2004

(Υπόθεση C-428/04)

(2004/C 314/07)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από την
Nicola Yerrell και τον Horstpeter Kreppel, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο, άσκησε στις 6 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της
∆ηµοκρατίας της Αυστρίας.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

I. να αναγνωρίσει ότι η ∆ηµοκρατία της Αυστρίας παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 2, 7, 11, 12, 13 και 18
της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης Ιουνίου
1989, σχετικά µε την εφαρµογή µέτρων για την προώθηση της
βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά
την εργασία (1), καθόσον

1) δεν έχει θεσπίσει ακόµη —παρά τη λήξη της προθεσµίας
µεταφοράς της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο— τις ακόλουθες
νοµικές πράξεις για τη µεταφορά της οδηγίας στο αυστριακό
δίκαιο ή, εφόσον τις έχει θεσπίσει, δεν τις έχει κοινοποιήσει
στην Επιτροπή:

α) τον Landeslehrer-Dienstrechtsgesetz (νόµο για την υπη-
ρεσιακή κατάσταση των διδασκόντων, στο εξής: LDG),

β) τον Beamten-, Kranken- und Unfallversicherungsge-
setz (νόµο για την ασφάλιση των δηµόσιων υπαλλήλων,
την ασφάλιση ασθένειας και την ασφάλιση κατά ατυχηµά-
των),

γ) τον Allgemeines Sozialversicherungsgesetz (νόµο για
το γενικό σύστηµα κοινωνικής ασφάλισης, στο εξής:
ASVG),

2) δεν έχει µεταφέρει στο αυστριακό δίκαιο τα ακόλουθα άρθρα
της οδηγίας ή τα έχει µεταφέρει ατελώς:

α) Άρθρο 2, παρ. 1, για τους διδάσκοντες στα σχολεία της
δηµόσιας υποχρεωτικής εκπαίδευσης στο Τιρόλο,

β) Άρθρο 7, παρ. 3,

γ) Άρθρο 8, παρ. 2,
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δ) Άρθρο 11, παρ. 2,

ε) Άρθρο 12, παρ. 4,

στ) Άρθρο 13, παρ. 2, στοιχεία α' και β',

II. να καταδικάσει τη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ (στο εξής:
οδηγία) στο αυστριακό δίκαιο έληξε στις 31.12.1993.

Κατά την Επιτροπή, η µεταφορά της οδηγίας εξακολουθεί να είναι
ατελής και ανεπαρκής.

Πρώτον, δεν έχουν ψηφιστεί τα προαναγγελθέντα νοµοσχέδια (και
συγκεκριµένα οι νόµοι Landeslehrer-Dienstrechtsgesetz (LDG),
Beamten-, Kranken- und Unfallversicherungsgesetz και Allge-
meines Sozialversicherungsgesetz (ASVG)), µε τους οποίους θα
µεταφερόταν, όπως είχε προαναγγείλει η Αυστριακή Κυβέρνηση, η
οδηγία στο εθνικό δίκαιο· επιπλέον, αν εν τω µεταξύ έχουν αρχίσει
να ισχύουν οι νόµοι αυτοί, δεν έχει γίνει η επιβαλλόµενη κοινο-
ποίησή τους στην Επιτροπή.

∆εύτερον, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι, όσον αφορά ορισµένες συ-
γκεκριµένες —συνολικά έξι— διατάξεις της οδηγίας, οι νοµικές
πράξεις που ανακοινώθηκαν από τις αυστριακές αρχές δεν µεταφέ-
ρουν πλήρως και ορθά τις διατάξεις της οδηγίας.

Η Επιτροπή επικρίνει π.χ. το γεγονός ότι, παρά το ευρύ πεδίο εφαρ-
µογής του άρθρου 2, παρ. 1, της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ, κανένα
εθνικό µέτρο µεταφοράς δεν καλύπτει τους διδάσκοντες στα σχο-
λεία της δηµόσιας υποχρεωτικής εκπαίδευσης στο Τιρόλο.

Κατά το άρθρο 7 της οδηγίας, ο εργοδότης ορίζει έναν ή περισσό-
τερους εργαζοµένους που είναι υπεύθυνοι για τη λήψη µέτρων προ-
στασίας και πρόληψης, εφόσον διαθέτει τέτοιο ειδικευµένο προσω-
πικό. Κατά την άποψη της Επιτροπής, το άρθρο 7 της οδηγίας δίδει
εποµένως προτεραιότητα στη λήψη µέτρων προστασίας από άτοµα
εργαζόµενα εντός της επιχείρησης ή της εγκατάστασης, αφού η
χρησιµοποίηση ειδικευµένου προσωπικού µη προερχόµενου από την
επιχείρηση προβλέπεται στην παράγραφο 3 του άρθρου 7 µόνο αν
δεν είναι επαρκείς οι δυνατότητες µέσα στην επιχείρηση ή την
εγκατάσταση (βλ. συναφώς απόφαση του ∆ΕΚ της 22ας Μαΐου
2003, C-441/01, Επιτροπή κατά Κάτω Χωρών). Αντίθετα, οι αυσ-
τριακές διατάξεις για τη µεταφορά της οδηγίας παρέχουν στον
εργοδότη του δηµόσιου ή του ιδιωτικού τοµέα δικαίωµα επιλογής
ως προς τη χρησιµοποίηση δικού του ή εξωτερικού προσωπικού
ασφάλειας.

Το άρθρο 8, παρ. 2 (υποχρέωση λήψης των κατάλληλων µέτρων
για πρώτες βοήθειες, πυρασφάλεια και εκκένωση των χώρων από
τους εργαζοµένους) δεν προβλέπει, κατά την Επιτροπή, καµία εξαί-
ρεση για τις µικρές επιχειρήσεις. Οι αυστριακές διατάξεις µετα-
φοράς της οδηγίας εξαιρούν εντούτοις τις µικρές επιχειρήσεις από
την υποχρέωση αυτή.

Κατά την άποψη της Επιτροπής, οι αυστριακές διατάξεις µεταφοράς
του άρθρου 11, παρ. 2, της οδηγίας δεν περιλαµβάνουν ορισµένες

υποχρεώσεις του εργοδότη ως προς την ενηµέρωση τις οποίες
προβλέπει το άρθρο αυτό.

Το άρθρο 12, παρ. 4, της οδηγίας ορίζει ότι η εκπαίδευση των
εργαζόµενων που προβλέπεται στο άρθρο αυτό δεν µπορεί να βαρύ-
νει τους εργαζοµένους αυτούς. Οι αυστριακές διατάξεις µεταφοράς
προβλέπουν µεν ότι ο χρόνος που διατίθεται για την εκπαίδευση
αυτή αποτελεί αµειβόµενο χρόνο εργασίας, αλλά δεν ορίζουν ποιος
θα φέρει τις δαπάνες για την εν λόγω εκπαίδευση.

Τέλος, η Επιτροπή ισχυρίζεται ότι το άρθρο 13, παρ. 2, στοιχ. α'
και β', της οδηγίας δεν έχει µεταφερθεί πλήρως στο αυστριακό
δίκαιο. Οι επικίνδυνες ουσίες, κατά παράβαση του στοιχείου α', δεν
καλύπτονται από την έννοια «εξοπλισµός εργασίας», όπως η έννοια
αυτή χρησιµοποιείται στο άρθρο 15 του Arbeiternehmerschutzge-
setz (αυστριακού νόµου για την προστασία των εργαζόµενων) και
στο άρθρο 15 του Bundesbediensteten-Schutzgesetz (αυστριακού
οµοσπονδιακού νόµου για την προστασία των εργαζόµενων της
οµοσπονδιακής διοίκησης). Επιπλέον, η προβλεπόµενη στο στοιχείο
β' υποχρέωση των εργαζόµενων να τακτοποιούν τον ατοµικό προ-
στατευτικό εξοπλισµό µετά τη χρήση του στη θέση του δεν έχει
µεταφερθεί στο αυστριακό δίκαιο.

(1) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Landesgericht Klagenfurt µε διάταξη της 13ης
Αυγούστου 2004 στην υπόθεση A-Punkt Schmuckhandels

GmbH κατά Claudia Schmidt

(Υπόθεση C-441/04)

(2004/C 314/08)

Με διάταξη της 13ης Αυγούστου 2004, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 20
Οκτωβρίου 2004, το Landesgericht Klagenfurt, στο πλαίσιο της
διαφοράς µεταξύ A-Punkt Schmuckhandels GmbH και Claudia
Schmidt, που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων:

1) Πρέπει τα άρθρα 28-30 ΕΚ να ερµηνευθούν υπό την έννοια ότι
διασφαλίζουν την ελευθερία της εναγοµένης να αναζητεί, στο
πλαίσιο της επαγγελµατικής της δραστηριότητας, ιδιώτες για
την πώληση αργυρών κοσµηµάτων και για τη συγκέντρωση
παραγγελιών µε αντικείµενο αργυρά κοσµήµατα;

2) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως, αποτελεί περιορισµό
της ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων, κατά την έννοια
των άρθρων 28-30 ΕΚ, ρύθµιση κράτους µέλους που απαγο-
ρεύει την πώληση αργυρών κοσµηµάτων υπό τη µορφή αναζη-
τήσεως ιδιωτών µε σκοπό την πώληση και τη συγκέντρωση
παραγγελιών µε αντικείµενο αργυρά κοσµήµατα;
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3) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως και στο ανωτέρω ερώ-
τηµα: ∆εν προσβάλλει εθνική ρύθµιση, η οποία κατά παράβαση
των άρθρων 28-30 ΕΚ απαγορεύει την πώληση αργυρών
κοσµηµάτων διά της αναζητήσεως ιδιωτών µε σκοπό την
πώληση ή τη συγκέντρωση παραγγελιών µε αντικείµενο αργυρά
κοσµήµατα, το δικαίωµα εµπορίας αργυρών κοσµηµάτων διά
της αναζητήσεως ιδιωτών µε σκοπό την πώληση και τη συγκέν-
τρωση παραγγελιών µε αντικείµενο αργυρά κοσµήµατα;

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Finanzgericht Düsseldorf µε διάταξη της 13ης
Οκτωβρίου 2004 στην υπόθεση Possehl Erzkontor GmbH

κατά Hauptzollamt Duisburg

(Υπόθεση C-445/04)

(2004/C 314/09)

Με διάταξη της 13ης Οκτωβρίου 2004, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 21
Οκτωβρίου 2004, το Finanzgericht Düsseldorf, στο πλαίσιο της
διαφοράς µεταξύ Possehl Erzkontor GmbH και Hauptzollamt
Duisburg που εκκρεµεί ενώπιόν του,

ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί
του εξής ερωτήµατος:

Κατατάσσεται η τηγµένη µαγνησία του είδους που περιγράφεται
αναλυτικά στη ∆ιάταξη, η οποία έχει ληφθεί από φυσικό εξο-
ρυχθέντα µαγνησίτη µε καυστική πύρωση και σε ένα δεύτερο στάδιο
επεξεργασίας µε τήξη µέσα σε ηλεκτρική κάµινο τόξου, στη δασµο-
λογική διάκριση 2519 90 10 του Παραρτήµατος I της Συν-
δυασµένης Ονοµατολογίας;

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως που υπέβαλε µε
διάταξη της 30ής Σεπτεµβρίου 2004 το Landesgericht Inns-
bruck στο πλαίσιο της διαφοράς Autohaus Ostermann

GmbH κατά VAV Versicherungs AG

(Υπόθεση C-447/04)

(2004/C 314/10)

Με διάταξη της 30ής Σεπτεµβρίου 2004, που περιήλθε στη Γραµ-
µατεία του ∆ικαστηρίου στις 27 Οκτωβρίου 2004, το Landesge-
richt Innsbruck ζητεί από το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των, στο πλαίσιο της διαφοράς Autohaus Ostermann GmbH κατά
VAV Versicherungs AG, την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως
επί του ακολούθου ερωτήµατος:

Έχει το άρθρο 4, παράγραφος 6, της οδηγίας 2000/26/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16.5.2000,

για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε
την ασφάλιση της αστικής ευθύνης που προκύπτει από την κυκλο-
φορία αυτοκινήτων οχηµάτων και για την τροποποίηση των οδη-
γιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ του Συµβουλίου (τέταρτη
οδηγία ασφάλισης αυτοκινήτων) (1), την έννοια ότι η ασφαλιστική
επιχείρηση κατά της οποίας υφίσταται η αξίωση διαθέτει πάντοτε,
ακόµη και σε περίπτωση απλής πραγµατικής και νοµικής κατα-
στάσεως, προθεσµία τριών µηνών για τον χειρισµό της υποθέσεως,
ή ότι αποτελεί απλώς «διάταξη περί του ληξιπροθέσµου», η οποία
δεν αποκλείει την ενωρίτερον, διά της ασκήσεως αγωγής εγειρόµενη
αξίωση κατά της ασφαλιστικής επιχειρήσεως, µετά τη θέση
«εύλογης» προθεσµίας πληρωµής, ακόµη και εντός της προθεσµίας
των τριών µηνών;

(1) ΕΕ L 181, σ. 65.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου που ασκήθηκε

στις 27 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση C-448/04)

(2004/C 314/11)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους C. O'Reilly και A.-M. Rouchaud-Joët, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο άσκησε στις 27 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά του
Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,
παραλείποντας να θεσπίσει τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθεί
µε την οδηγία 2001/40/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Μαΐου
2001 σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώριση αποφάσεων αποµά-
κρυνσης υπηκόων τρίτων χωρών (1) και εν πάση περιπτώσει
παραλείποντας να τις κοινοποιήσει στην Επιτροπή, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή·

2. να καταδικάσει το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου στα
δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη έληξε στις 2 ∆εκεµβρίου 2002.

(1) ΕΕ L 149 της 2.6.2001, σ. 34.
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Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου που ασκήθηκε

στις 27 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση C-449/04)

(2004/C 314/12)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους C. O'Reilly και A.-M. Rouchaud-Joët, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο άσκησε στις 27 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά του
Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,
παραλείποντας να θεσπίσει τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθεί
µε την οδηγία 2001/51/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου
2001 για τη συµπλήρωση των διατάξεων του άρθρου 26 της
σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιου-
νίου 1985 (1) και εν πάση περιπτώσει παραλείποντας να τις κοι-
νοποιήσει στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει
από την οδηγία αυτή·

2. να καταδικάσει το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου στα
δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη έληξε στις 11 Φεβρουαρίου 2003.

(1) ΕΕ L 187 της 10.7.2001, σ. 45.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε στις 27 Οκτωβρίου

2004

(Υπόθεση C-450/04)

(2004/C 314/13)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους C. O'Reilly και A.-M. Rouchaud, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο άσκησε στις 27 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Γαλ-
λικής ∆ηµοκρατίας.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι η Γαλλική ∆ηµοκρατία, παραλείποντας να
θεσπίσει τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθεί µε την οδηγία
2001/40/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Μαΐου 2001 σχετικά
µε τις ελάχιστες προδιαγραφές παροχής προσωρινής προστασίας
σε περίπτωση µαζικής εισροής εκτοπισθέντων και µέτρα για τη
δίκαιη κατανοµή των βαρών µεταξύ κρατών µελών όσον αφορά
την υποδοχή και την αντιµετώπιση των συνεπειών της υποδοχής
αυτών των ατόµων (1) και εν πάση περιπτώσει παραλείποντας να
τις κοινοποιήσει στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που
υπέχει από την οδηγία αυτή·

2. να καταδικάσει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη έληξε στις 2 ∆εκεµβρίου 2002.

(1) ΕΕ L 149 της 2.6.2001, σ. 34.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας που ασκήθηκε στις 27 Οκτωβρίου

2004

(Υπόθεση C-451/04)

(2004/C 314/14)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους C. O'Reilly και A.-M. Rouchaud, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο άσκησε στις 27 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Γαλ-
λικής ∆ηµοκρατίας.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι η Γαλλική ∆ηµοκρατία, παραλείποντας να
θεσπίσει τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθεί µε την οδηγία
2001/55/ΕΚ του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 2001 σχετικά
µε τις ελάχιστες προδιαγραφές παροχής προσωρινής προστασίας
σε περίπτωση µαζικής εισροής εκτοπισθέντων και µέτρα για τη
δίκαιη κατανοµή των βαρών µεταξύ κρατών µελών όσον αφορά
την υποδοχή και την αντιµετώπιση των συνεπειών της υποδοχής
αυτών των ατόµων (1) και εν πάση περιπτώσει παραλείποντας να
τις κοινοποιήσει στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που
υπέχει από την οδηγία αυτή·

2. να καταδικάσει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.
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Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη έληξε στις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

(1) ΕΕ L 212 της 7.8.2001, σ. 12.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου που ασκήθηκε

στις 28 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση C-454/04)

(2004/C 314/15)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους C. O'Reilly και A.-M. Rouchaud-Joët, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο άσκησε στις 28 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά του
Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου,
παραλείποντας να θεσπίσει τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθεί
µε την οδηγία 2001/55/ΕΚ του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου
2001 σχετικά µε τις ελάχιστες προδιαγραφές παροχής προσω-
ρινής προστασίας σε περίπτωση µαζικής εισροής εκτοπισθέντων
και µέτρα για τη δίκαιη κατανοµή των βαρών µεταξύ κρατών
µελών όσον αφορά την υποδοχή και την αντιµετώπιση των συνε-
πειών της υποδοχής αυτών των ατόµων (1) και εν πάση περι-
πτώσει παραλείποντας να τις κοινοποιήσει στην Επιτροπή,
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή·

2. να καταδικάσει το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου στα
δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη έληξε στις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

(1) ΕΕ L 212 της 7.8.2001, σ. 12.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών που ασκήθηκε στις 22

Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση C-460/04)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

(2004/C 314/16)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους Carmel O'Reilly και Rudi Troosters, άσκησε στις 22 Οκτω-
βρίου 2004 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
προσφυγή κατά του Βασιλείου των Κάτω Χωρών.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, µη λαµβάνο-
ντας τα αναγκαία νοµοθετικά και κανονιστικά µέτρα προκειµέ-
νου να συµµορφωθεί προς την οδηγία 2001/51/ΕΚ (1) του Συµ-
βουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, για τη συµπλήρωση των
διατάξεων του άρθρου 26 της Συµβάσεως εφαρµογής της Συµ-
φωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985, ή τουλάχιστον µη
ανακοινώνοντας τα µέτρα αυτά στην Επιτροπή, παρέβη τις υπο-
χρεώσεις που έχει από την οδηγία αυτή·

2. να καταδικάσει το Βασίλειο των Κάτων Χωρών στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας 2001/51 έληξε στις 11 Φε-
βρουαρίου 2003.

(1) ΕΕ L 187 της 10.7.2001, σ. 45.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών που ασκήθηκε στις 22

Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση C-461/04)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

(2004/C 314/17)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από
τους Carmel O'Reilly και Rudi Troosters, άσκησε στις 22 Οκτω-
βρίου 2004 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
προσφυγή κατά του Βασιλείου των Κάτω Χωρών.
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Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, µη λαµβάνο-
ντας τα αναγκαία νοµοθετικά και κανονιστικά µέτρα προκειµέ-
νου να συµµορφωθεί προς την οδηγία 2001/55/ΕΚ (1) του Συµ-
βουλίου, της 20ής Ιουλίου 2001, σχετικά µε τις ελάχιστες
προδιαγραφές παροχής προσωρινής προστασίας σε περίπτωση
µαζικής εισροής εκτοπισθέντων και µέτρα για τη δίκαιη κατα-
νοµή των βαρών µεταξύ κρατών µελών όσον αφορά την υπο-
δοχή και την αντιµετώπιση των συνεπειών της υποδοχής αυτών
των ατόµων, ή τουλάχιστον µη ανακοινώνοντας τα µέτρα αυτά
στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που έχει από την οδηγία
αυτή·

2. να καταδικάσει το Βασίλειο των Κάτων Χωρών στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας 2001/55 έληξε στις 31
∆εκεµβρίου 2002.

(1) ΕΕ L 212 της 7.8.2001, σ. 12.

Πρoσφυγή της Επιτρoπής των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων κατά
της Ελληνικής ∆ηµoκρατίας πoυ ασκήθηκε στις 4 Νοεµβρίου

2004

(Υπόθεση C-468/04)

(2004/C 314/18)

Η Επιτρoπή των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων, εκπρoσωπoύµενη από
τους Γεώργιο Ζαββό και Arnaud BORDES µέλη της Νοµικής Υπη-
ρεσίας της Επιτροπής, άσκησε στις 4 Νοεµβρίου 2004 ενώπιoν τoυ
∆ικαστηρίoυ των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων πρoσφυγή κατά της
Ελληνικής ∆ηµoκρατίας.

Η πρoσφεύγoυσα ζητεί από τo ∆ικαστήριo

— να διαπιστώσει ότι η Ελληνική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας τις
απαραίτητες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά-
ξεις, προς συµµόρφωση µε την οδηγία 2002/33/ΕΚ (1) του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 21ης
Οκτωβρίου 2002 για την τροποποίηση των οδηγιών
90/425/ΕΟΚ και 92/418/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά
τις υγειονοµικές απαιτήσεις για τα ζωϊκά υποπροϊόντα, και εν
πάση περιπτώσει µη ανακοινώνοντας τις εν λόγω διατάξεις στην
Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάµει της οδη-
γίας αυτής.

— Να καταδικάσει την Ελληνική ∆ηµοκρατία στα έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

H προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη
έληξε στις 30 Απριλίου 2003.

(1) ΕΕ L 315 της 19.11.2002, σ. 14.

Πρoσφυγή της Επιτρoπής των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων κατά
της Ελληνικής ∆ηµoκρατίας πoυ ασκήθηκε στις 4 Νοεµβρίου

2004

(Υπόθεση C-469/04)

(2004/C 314/19)

Η Επιτρoπή των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων, εκπρoσωπoύµενη από
τους Γεώργιο Ζαββό και Arnaud BORDES µέλη της Νοµικής Υπη-
ρεσίας της Επιτροπής, άσκησε στις 4 Νοεµβρίου 2004 ενώπιoν τoυ
∆ικαστηρίoυ των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων πρoσφυγή κατά της
Ελληνικής ∆ηµoκρατίας.

Η πρoσφεύγoυσα ζητεί από τo ∆ικαστήριo

— να διαπιστώσει ότι η Ελληνική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας τις
απαραίτητες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά-
ξεις, προς συµµόρφωση µε την οδηγία 2002/60/ΕΚ (1) του
Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 2002 για τη θέσπιση ειδικών
διατάξεων για την καταπολέµηση της αφρικανικής πανώλης των
χοίρων και την τροποποίηση της οδηγίας 92/119/ΕΟΚ όσον
αφορά την πολιοεγκεφαλίτιδα του χοίρου και την αφρικανική
πανώλη των χοίρων, και εν πάση περιπτώσει µη ανακοινώνοντας
τις εν λόγω διατάξεις στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις
που υπέχει δυνάµει της οδηγίας αυτής.

— Να καταδικάσει την Ελληνική ∆ηµοκρατία στα έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

H προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη
έληξε στις 30 Ιουνίου 2003.

(1) ΕΕ L 192 της 20.7.2002, σ. 27.

18.12.2004 C 314/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Πρoσφυγή της Επιτρoπής των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων κατά
της Ελληνικής ∆ηµoκρατίας πoυ ασκήθηκε στις 10 Νοεµ-

βρίου 2004

(Υπόθεση C-474/04)

(2004/C 314/20)

Η Επιτρoπή των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων, εκπρoσωπoύµενη από τις
κες Μαρία ΚΟΝΤΟΥ DURANDE και Carmel O'REILLY Nοµικούς
Συµβούλους της Νοµικής Υπηρεσίας της Επιτροπής, άσκησε στις
10 Νοεµβρίου 2004 ενώπιoν τoυ ∆ικαστηρίoυ των Ευρωπαϊκών
Κoινoτήτων πρoσφυγή κατά της Ελληνικής ∆ηµoκρατίας.

Η πρoσφεύγoυσα ζητεί από τo ∆ικαστήριo

— να διαπιστώσει ότι η Ελληνική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας τις
νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που είναι
αναγκαίες προκειµένου να συµµορφωθεί προς την οδηγία
2001/40/ΕΚ (1) του Συµβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001 σχε-
τικά µε την αµοιβαία αναγνώριση αποφάσεων αποµάκρυνσης
υπηκόων τρίτων χωρών, ή εν πάση περιπτώσει µη ανακοινώνο-
ντας τις εν λόγω διατάξεις στην Επιτροπή, παρέλειψε να
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάµει του άρθρου 8
της εν λόγω οδηγίας.

— Να καταδικάσει την Ελληνική ∆ηµοκρατία στα έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

H προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη
έληξε στις 2 ∆εκεµβρίου 2002.

(1) ΕΕ L 149 της 2.6.2001, σ. 34.

Πρoσφυγή της Επιτρoπής των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων κατά
της Ελληνικής ∆ηµoκρατίας πoυ ασκήθηκε στις 10 Νοεµ-

βρίου 2004

(Υπόθεση C-475/04)

(2004/C 314/21)

Η Επιτρoπή των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων, εκπρoσωπoύµενη από
τους Γεώργιο Ζαββό και Michael Shotter µέλη της Νοµικής Υπηρε-
σίας της Επιτροπής, άσκησε στις 10 Νοεµβρίου 2004 ενώπιoν τoυ
∆ικαστηρίoυ των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων πρoσφυγή κατά της
Ελληνικής ∆ηµoκρατίας.

Η πρoσφεύγoυσα ζητεί από τo ∆ικαστήριo

— να διαπιστώσει ότι η Ελληνική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας τις
απαραίτητες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά-
ξεις, προς συµµόρφωση µε την οδηγία 2002/58/ΕΚ (1) του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 12ης Ιου-
λίου 2002 σχετικά µε την επεξεργασία των δεδοµένων προσω-
πικού χαρακτήρα και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον
τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία για την προ-
στασία της ιδιωτικής ζωής στις ηλεκτρονικές επικοινωνίες) (ΕΕ L
201 της 31.7.2002, σ. 37) και εν πάση περιπτώσει µη ανα-
κοινώνοντας τις εν λόγω διατάξεις στην Επιτροπή, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει δυνάµει της οδηγίας αυτής.

— Να καταδικάσει την Ελληνική ∆ηµοκρατία στα έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

H προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη
έληξε στις 31 Οκτωβρίου 2003.

(1) ΕΕ L 201 της 31.7.2002, σ. 37.

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-154/03 (1)

(2004/C 314/22)

Με διάταξη της 15ης Σεπτεµβρίου 2004, ο Πρόεδρος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-154/03: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
Ιρλανδίας.

(1) EE C 146 της 21.6.2003.

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-186/03 P (1)

(2004/C 314/23)

Με διάταξη της 23ης Σεπτεµβρίου 2004, ο Πρόεδρος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-186/03 P: Strabag Benelux NV κατά Συµβουλίου
της Ευρωπαϊκής Ενώσεως.

(1) EE C 213 της 6.9.2003.
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∆ιαγραφή της υποθέσεως C-274/03 (1)

(2004/C 314/24)

Με διάταξη της 16ης Σεπτεµβρίου 2004, ο Πρόεδρος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-274/03: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
Ιρλανδίας.

(1) EE C 200 της 23.8.2003.

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-424/03 (1)

(2004/C 314/25)

Με διάταξη της 23ης Σεπτεµβρίου 2004, ο Πρόεδρος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-424/03: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
Βασιλείου της Ισπανίας.

(1) EE C 275 της 15.11.2003.

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-479/03 (1)

(2004/C 314/26)

Με διάταξη της 23ης Σεπτεµβρίου 2004, ο Πρόεδρος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-479/03: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου.

(1) EE C 7 της 10.1.2004.

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-21/04 (1)

(2004/C 314/27)

Με διάταξη της 8ης Σεπτεµβρίου 2004 ο Πρόεδρος του ∆ικαστη-
ρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφάσισε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-21/04: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
Ιρλανδίας.

(1) ΕΕ C 59 της 6.3.2004.

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-72/04 (1)

(2004/C 314/28)

Με διάταξη της 24ης Σεπτεµβρίου 2004, ο Πρόεδρος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-72/04: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας.

(1) EE C 94 της 17.4.2004.

∆ιαγραφή της υποθέσεως C-115/04 (1)

(2004/C 314/29)

Με διάταξη της 23ης Σεπτεµβρίου 2004, ο Πρόεδρος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως C-115/04: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας.

(1) EE C 94 της 17.4.2004
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ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 21ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-36/99, Lenzing AG κατά Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Κρατικές ενισχύσεις — Προσφυγή ακυρώσεως — Παρα-
δεκτό — Πράξη που αφορά ατοµικά την προσφεύγουσα —
Άρθρο 87, παράγραφος 1, ΕΚ — Συµφωνίες αναδιαρθρώ-
σεως και αποδόσεως οφειλών — Κριτήριο του ιδιώτη

δανειστή)

(2004/C 314/30)

(Γλώσσα διαδικασία:ς η γερµανική)

Στην υπόθεση T-36/99, Lenzing AG, µε έδρα το Lenzing
(Αυστρία), εκπροσωπούµενη αρχικώς από τον H.-J. Niemeyer, στη
συνέχεια δε από τους I. Brinker και U. Soltész, δικηγόρους, κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, (εκπρόσωποι: V. Kreusc-
hitz και ∆. Τριανταφύλλου, επικουρούµενοι από τον M. Núñez-
Müller, δικηγόρο, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο), υποστη-
ριζόµενης από το Βασίλειο της Ισπανίας (εκπρόσωποι: N. Díaz
Abad, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο), µε αντικείµενο
αίτηση µερικής ακυρώσεως της αποφάσεως 1999/395/ΕΚ της Επι-
τροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1998, σχετικά µε κρατική ενίσχυση
που χορήγησε η Ισπανία υπέρ της SNIACE SA, η οποία εδρεύει
στην Torrelavega της Κανταβρίας (ΕΕ L 149, σ. 40), όπως έχει
τροποποιηθεί από την απόφαση 2001/43/ΕΚ της Επιτροπής της
20ής Σεπτεµβρίου 2000 (ΕΕ L 11, 2001, σ. 46), το Πρωτοδικείο
(πέµπτο πενταµελές τµήµα), συγκείµενο από τους R. García-Valde-
casas, πρόεδρο, P. Lindh, J. D. Cooke, H. Legal και M. E. Martins
Ribeiro, δικαστές, γραµµατέας: D. Christensen, υπάλληλος διοική-
σεως, εξέδωσε στις 21 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο
διατακτικό:

1) Ακυρώνει το άρθρο 1, παράγραφος 1, της αποφάσεως
1999/395/ΕΚ της Επιτροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1998, σχε-
τικά µε κρατική ενίσχυση που χορήγησε η Ισπανία υπέρ της
SNIACE SA, η οποία εδρεύει στην Torrelavega της Κανταβρίας,
όπως έχει τροποποιηθεί από την απόφαση 2001/43/ΕΚ της
Επιτροπής της 20ής Σεπτεµβρίου 2000.

2) Η Επιτροπή φέρει τα δικαστικά της έξοδα καθώς και τα έξοδα
της προσφεύγουσας.

3) Το Βασίλειο της Ισπανίας φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) ΕΕ C 160 της 5.6.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 5ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-45/01, Stephen Sanders κ.λπ. κατά Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Προσωπικό που απασχολείται στην κοινή επιχείρηση JET
— Ίση µεταχείριση — Μη εφαρµογή του καθεστώτος
εκτάκτου υπαλλήλου — Άρθρο 152 ΕΚΑΕ — Εύλογη προ-

θεσµία — Υλική ζηµία)

(2004/C 314/31)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Στην υπόθεση T-45/01, Stephen Sanders, κάτοικος Oxon
(Ηνωµένο Βασίλειο), και οι 94 προσφεύγοντες-ενάγοντες, των
οποίων τα ονόµατα εµφαίνονται στο παράρτηµα, εκπροσωπούµενοι
από τους P. Roth, QC, I. Hutton και A. Howard, barristers, κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: J. Currall και
L. Escobar Guerrero, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο),
υποστηριζοµένης από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκ-
πρόσωποι: αρχικώς, J.-P. Hix και A. Pilette, και, εν συνεχεία, J.P.
Hix και B. Driessen), µε αντικείµενο αίτηµα περί αποκαταστάσεως
της υλικής ζηµίας που ισχυρίζονται ότι υπέστησαν οι προσφεύγο-
ντες-ενάγοντες λόγω του ότι δεν προσελήφθησαν ως έκτακτοι
υπάλληλοι των Κοινοτήτων για την άσκηση της δραστηριότητάς
τους στο πλαίσιο της κοινής επιχειρήσεως Joint European Torus
(JET), το Πρωτοδικείο (πρώτο τµήµα), συγκείµενο από τους B.
Vesterdorf, πρόεδρο, M. Jaeger και H. Legal, δικαστές, γραµµα-
τέας: J. Plingers, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 5 Οκτωβρίου
2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Υποχρεώνει την Επιτροπή να αποκαταστήσει τη χρηµατική
ζηµία που υπέστη καθένας από τους προσφεύγοντες-ενάγοντες
λόγω του ότι δεν προσελήφθη ως έκτακτος υπάλληλος των
Κοινοτήτων για την άσκηση της δραστηριότητάς του στο πλαί-
σιο της κοινής επιχειρήσεως Joint European Torus (JET).

2) Οι διάδικοι θα γνωστοποιήσουν στο Πρωτοδικείο, εντός προ-
θεσµίας έξι µηνών από της εκδόσεως της παρούσας αποφά-
σεως, το ποσό, το οποίο θα καθοριστεί δια κοινής συµφωνίας,
της αποζηµιώσεως που οφείλεται για την αποκατάσταση της
ζηµίας αυτής.

3) Σε περίπτωση µη επιτεύξεως συµφωνίας, οι διάδικοι θα γνω-
στοποιήσουν στο Πρωτοδικείο, εντός της ίδιας προθεσµίας, τα
αιτήµατά τους, συνοδευόµενα από συγκεκριµένα αριθµητικά
στοιχεία.

4) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 134 της 5.5.2001.
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AΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση Τ-1/02, Robert Polinsky κατά ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Αγωγή αποζηµιώσεως — Έκθεση σε
αµίαντο — Επαγγελµατική ασθένεια — Ζηµία)

(2004/C 314/32)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση Τ-1/02, Robert Polinsky, υπάλληλος του ∆ικαστη-
ρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Thionville (Γαλλία),
εκπροσωπούµενος από τον J. Iturriagagoitia Bassas, avocat, κατά
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωπος: Μ.
Schauss, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο), που έχει ως αντι-
κείµενο αγωγή αποκαταστάσεως της προβαλλόµενης σωµατικής,
ηθικής, επαγγελµατικής και οικονοµικής ζηµίας που υπέστη ο
ενάγων, το Πρωτοδικείο (τέταρτο τµήµα), συγκείµενο από τον H.
Legal, πρόεδρο, την V. Tiili και τον Μ. Βηλαρά, δικαστές, γραµµα-
τέας: J. Palacio González, κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε
στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Η αγωγή απορρίπτεται.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά έξοδά του.

(1) ΕΕ C 84 της 6.4.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-44/02, Dresdner Bank AG κατά Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Ανταγωνισµός — Άρθρο 81 ΕΚ — Συµφωνία καθορισµού
των τιµών και τρόποι τιµολογήσεως των υπηρεσιών µετα-
τροπής νοµισµάτων — Γερµανία — Ερήµην διαδικασία)

(2004/C 314/33)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση T-44/02, Dresdner Bank AG, µε έδρα τη Φρανκ-
φούρτη επί του Μάιν (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τους M.
Hirsch et W. Bosch, δικηγόρους, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµ-
βούργο, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που έχει ως
αντικείµενο προσφυγή περί ακυρώσεως της αποφάσεως
2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης ∆εκεµβρίου 2001, σχετικά
µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου 81 της Συνθήκης ΕΚ [Υπόθεση
COMP/E /37.919 — Τραπεζικά τέλη για τη µετατροπή των
νοµισµάτων της ευρωζώνης - Γερµανία] (ΕΕ L 15, 2003, σ. 1), το
Πρωτοδικείο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από τους P. Lindh,
πρόεδρο, R. García-Valdecasas και J. D. Cooke, δικαστές, γραµµα-

τέας: H. Jung, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το
ακόλουθο διατακτικό:

1) Ακυρώνει την απόφαση 2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου
81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/37.919 (ex. 37.391) —Τραπε-
ζικά τέλη για τη µετατροπή των νοµισµάτων της ευρωζώνης—
Γερµανία], καθόσον αφορά την προσφεύγουσα.

2) Καταδικάζει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών εξό-
δων.

(1) ΕΕ C 109 της 4.5.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-54/02, Vereins- und Westbank AG κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Ανταγωνισµός — Άρθρο 81 ΕΚ — Συµφωνία καθορισµού
των τιµών και τρόποι τιµολογήσεως των υπηρεσιών µετα-
τροπής νοµισµάτων — Γερµανία — Ερήµην διαδικασία)

(2004/C 314/34)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση T-54/02, Vereins- und Westbank AG, µε έδρα το
Αµβούργο (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τους J. Schulte, M.
Ewen και A. Neus, δικηγόρους, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµ-
βούργο, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που έχει ως
αντικείµενο προσφυγή περί ακυρώσεως της αποφάσεως
2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης ∆εκεµβρίου 2001, σχετικά
µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου 81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/
37.919 (ex. 37.391) —Τραπεζικά τέλη για τη µετατροπή των
νοµισµάτων της ευρωζώνης— Γερµανία] (ΕΕ L 15, 2003, σ. 1), το
Πρωτοδικείο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από τους P. Lindh,
πρόεδρο, R. García-Valdecasas και J. D. Cooke, δικαστές, γραµµα-
τέας: H. Jung, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το
ακόλουθο διατακτικό:

1) Ακυρώνει την απόφαση 2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου
81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/37.919 (ex. 37.391) —Τραπε-
ζικά τέλη για τη µετατροπή των νοµισµάτων της ευρωζώνης—
Γερµανία], καθόσον αφορά την προσφεύγουσα.

2) Καταδικάζει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών εξό-
δων.

(1) ΕΕ C 97 της 20.4.2002.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-56/02, Bayerische Hypo- und Vereinsbank
AG κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Ανταγωνισµός — Άρθρο 81 ΕΚ — Συµφωνία περί καθορι-
σµού των τιµών και τρόπος παρακρατήσεως προµήθειας
για υπηρεσίες ανταλλαγής µετρητών — Γερµανία —

Ερηµοδικία)

(2004/C 314/35)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση T-56/02, Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG,
µε έδρα το Μόναχο (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τους δικηγό-
ρους W. Knapp, T. Müller-Ibold και B. Bergmann, µε τόπο επιδό-
σεων στο Λουξεµβούργο, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων, µε αντικείµενο αίτηση ακυρώσεως της αποφάσεως
2003/25/EK της Επιτροπής, της 11ης ∆εκεµβρίου 2001, σχετικά
µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου 81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/
37.919 (ex 37.391) —Τραπεζικά τέλη για τη µετατροπή των
νοµισµάτων της ευρωζώνης— Γερµανία] (ΕΕ L 15, 2003, σ. 1), το
Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (πέµπτο τµήµα), συγκεί-
µενο από την P. Lindh, πρόεδρο, και τους R. García Valdecasas
και J. D. Cooke, δικαστές, γραµµατέας: H. Jung, εξέδωσε στις 14
Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Ακυρώνει την απόφαση 2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου
81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/37.919 (ex 37.391) —Τραπε-
ζικά τέλη για τη µετατροπή των νοµισµάτων της ευρωζώνης—
Γερµανία], καθόσον αφορά την προσφεύγουσα.

2) Καταδικάζει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών εξό-
δων.

(1) ΕΕ C 109 της 4.5.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-60/02, Deutsche Verkehrsbank AG κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Ανταγωνισµός — Άρθρο 81 ΕΚ — Συµφωνία καθορισµού
των τιµών και τρόποι τιµολογήσεως των υπηρεσιών µετα-
τροπής νοµισµάτων — Γερµανία — Ερήµην διαδικασία)

(2004/C 314/36)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση T-60/02, Deutsche Verkehrsbank AG, µε έδρα τη
Φρανκφούρτη επί του Μάιν (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τους

M. Klusmann και F. Wiemer, δικηγόρους, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που
έχει ως αντικείµενο προσφυγή περί ακυρώσεως της αποφάσεως
2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης ∆εκεµβρίου 2001, σχετικά
µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου 81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/
37.919 (ex. 37.391) —Τραπεζικά τέλη για τη µετατροπή των
νοµισµάτων της ευρωζώνης— Γερµανία] (ΕΕ L 15, 2003, σ. 1), το
Πρωτοδικείο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από τους P. Lindh,
πρόεδρο, R. García-Valdecasas και J. D. Cooke, δικαστές, γραµµα-
τέας: H. Jung, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το
ακόλουθο διατακτικό:

1) Ακυρώνει την απόφαση 2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου
81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/37.919 (ex. 37.391) —Τραπε-
ζικά τέλη για τη µετατροπή των νοµισµάτων της ευρωζώνης—
Γερµανία], καθόσον αφορά την προσφεύγουσα.

2) Καταδικάζει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών εξό-
δων.

(1) ΕΕ C 109 της 4.5.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση Τ-61/02, Commerzbank AG κατά Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Ανταγωνισµός — Άρθρο 81 ΕΚ — Συµφωνία καθορισµού
των τιµών και τρόπος παρακρατήσεως προµήθειας για υπη-
ρεσίες ανταλλαγής µετρητών — Γερµανία — Ερηµοδικία)

(2004/C 314/37)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση Τ-61/02, Commerzbank AG, µε έδρα στη Φρανκ-
φούρτη επί του Μάιν (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τον H.
Satzky, avocat, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, κατά Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, µε αντικείµενο αίτηση ακυρώ-
σεως της αποφάσεως 2003/25/EK της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου 81
[Υπόθεση COMP/E-137.919 (ex 37.391) —Τραπεζικά τέλη για τη
µετατροπή των νοµισµάτων της ευρωζώνης— Γερµανία] (ΕΕ L 15,
2003, σ. 1), το Πρωτοδικείο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από την
P. Lindh, πρόεδρο, και τους R. García Valdecasas και J. D. Cooke,
δικαστές, γραµµατέας: H. Jung, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004
απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:
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1) Ακυρώνει την απόφαση 2003/25/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε διαδικασία δυνάµει του άρθρου
81 ΕΚ [Υπόθεση COMP/E-1/37.919 (ex 37.391) —Τραπε-
ζικά τέλη για τη µετατροπή των νοµισµάτων της ευρωζώνης—
Γερµανία], καθόσον αφορά την προσφεύγουσα.

2) Καταδικάζει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών εξό-
δων.

(1) EE C 109 της 4.5.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-137/02, Pollmeier GmbH & Co. KG κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(«Κρατικές ενισχύσεις — Προσφυγή ακυρώσεως —
Σύσταση 96/280/EΚ — Έννοια των µικρών και µεσαίων

επιχειρήσεων (ΜME)»)

(2004/C 314/38)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση Τ-137/02, Pollmeier Malchow GmbH & Co. KG,
µε έδρα το Malchow (Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τους S.
Völcker και J. Heithecker, δικηγόρους, κατά Επιτροπής των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, µε αντικείµενο προσφυγή περί ακυρώσεως της
αποφάσεως 2002/821/EΚ της Επιτροπής, της 15ης Ιανουαρίου
2002, σχετικά µε την κρατική ενίσχυση που εφάρµοσε η Γερµανία
υπέρ της Pollmeier GmbH, Malchow (ΕΕ L 296, σ. 20), το Πρω-
τοδικείο (τέταρτο πενταµελές τµήµα), συγκείµενο από τους H.
Legal, πρόεδρο, V. Tiili, A. W. H. Meij, Μ. Βηλαρά και N. J. For-
wood, δικαστές, γραµµατέας: D. Christensen, υπάλληλος διοική-
σεως, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο
διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Καταδικάζει την προσφεύγουσα στα δικαστικά έξοδα.

(1) EE C 109 της 4.5.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 5ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-144/02, Richard J. Eagle κ.λπ. κατά Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Προσωπικό που απασχολείται στην κοινή επιχείρηση JET
— Ίση µεταχείριση — Μη εφαρµογή του καθεστώτος
εκτάκτου υπαλλήλου — Άρθρο 152 ΕΚΑΕ — Εύλογη προ-

θεσµία — Υλική ζηµία)

(2004/C 314/39)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Στην υπόθεση T-144/02, Richard J. Eagle, κάτοικος Oxon
(Ηνωµένο Βασίλειο), και οι δώδεκα προσφεύγοντες-ενάγοντες, των
οποίων τα ονόµατα εµφαίνονται στο παράρτηµα, εκπροσωπούµενοι
από τον D. Beard, barrister, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων (εκπρόσωποι: J. Currall και L. Escobar Guerrero, µε τόπο
επιδόσεων στο Λουξεµβούργο), υποστηριζοµένης από το Συµβού-
λιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως, (εκπρόσωποι: J.-P. Hix και A. Pilette),
µε αντικείµενο αίτηµα περί αποκαταστάσεως της υλικής ζηµίας που
ισχυρίζονται ότι υπέστησαν οι προσφεύγοντες-ενάγοντες λόγω του
ότι δεν προσελήφθησαν ως έκτακτοι υπάλληλοι των Κοινοτήτων για
την άσκηση της δραστηριότητάς τους στο πλαίσιο της κοινής επι-
χειρήσεως Joint European Torus (JET), το Πρωτοδικείο (πρώτο
τµήµα), συγκείµενο από τους B. Vesterdorf, πρόεδρο, M. Jaeger
και H. Legal, δικαστές, γραµµατέας: J. Plingers, υπάλληλος διοική-
σεως, εξέδωσε στις 5 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο
διατακτικό:

1) Υποχρεώνει την Επιτροπή να αποκαταστήσει τη χρηµατική
ζηµία που υπέστη καθένας από τους προσφεύγοντες-ενάγοντες
λόγω του ότι δεν προσελήφθη ως έκτακτος υπάλληλος των
Κοινοτήτων για την άσκηση της δραστηριότητάς του στο πλαί-
σιο της κοινής επιχειρήσεως Joint European Torus (JET).

2) Οι διάδικοι θα γνωστοποιήσουν στο Πρωτοδικείο, εντός προ-
θεσµίας έξι µηνών από της εκδόσεως της παρούσας αποφά-
σεως, το ποσό, το οποίο θα καθοριστεί δια κοινής συµφωνίας,
της αποζηµιώσεως που οφείλεται για την αποκατάσταση της
ζηµίας αυτής.

3) Σε περίπτωση µη επιτεύξεως συµφωνίας, οι διάδικοι θα γνω-
στοποιήσουν στο Πρωτοδικείο, εντός της ίδιας προθεσµίας, τα
αιτήµατά τους, συνοδευόµενα από συγκεκριµένα αριθµητικά
στοιχεία.

4) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 169 της 13.7.2002.
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AΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση Τ-255/02, Η κατά ∆ικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Αγωγή αποζηµιώσεως — Έκθεση σε
αµίαντο — Επαγγελµατική ασθένεια — Ζηµία)

(2004/C 314/40)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση Τ-255/02, Η, υπάλληλος του ∆ικαστηρίου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Oetrange (Λουξεµβούργο), εκ-
προσωπούµενος από τον J. Iturriagagoitia Bassas, avocat, κατά
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωπος: Μ.
Schauss, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο), που έχει ως αντι-
κείµενο αγωγή αποκαταστάσεως της προβαλλόµενης σωµατικής,
ηθικής, επαγγελµατικής και οικονοµικής ζηµίας που υπέστη ο
ενάγων, το Πρωτοδικείο (τέταρτο τµήµα), συγκείµενο από τον H.
Legal, πρόεδρο, την V. Tiili και τον Μ. Βηλαρά, δικαστές, γραµµα-
τέας: J. Palacio González, κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε
στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Η αγωγή απορρίπτεται.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά έξοδά του.

(1) ΕΕ C 274 της 9.11.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

Στην υπόθεση Τ-256/02, Ι κατά ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Αγωγή αποζηµιώσεως — Έκθεση σε
αµίαντο — Επαγγελµατική ασθένεια — Ζηµία)

(2004/C 314/41)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση Τ-256/02, Ι, υπάλληλος του ∆ικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Λουξεµβούργου (Λουξεµβούργο),
εκπροσωπούµενος από τους J. Iturriagagoitia Bassas και K. Del-
volvé, avocats, κατά ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
(εκπροσωπούµενου από τον M. Schauss, µε τόπο επιδόσεων στο

Λουξεµβούργο), µε αντικείµενο αγωγή αποζηµιώσεως λόγω σωµα-
τικής, ηθικής, επαγγελµατικής και οικονοµικής βλάβης που ισχυρί-
ζεται ότι υπέστη ο ενάγων, το Πρωτοδικείο (τέταρτο τµήµα), συγ-
κείµενο από τους H. Legal (πρόεδρο του τµήµατος), V. Tiili και Μ.
Βηλαρά, δικαστές, γραµµατέας: J. Palacio González, κύριος υπάλ-
ληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε
το εξής διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) ΕΕ C 274 της 9.11.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-257/02, K κατά ∆ικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Αγωγή αποζηµιώσεως — Έκθεση σε
αµίαντο — Επαγγελµατική νόσος — Ζηµία)

(2004/C 314/42)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση T-257/02, K, υπάλληλος του ∆ικαστηρίου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Λουξεµβούργου (Λουξεµ-
βούργο), εκπροσωπούµενος από τους δικηγόρους J. Iturriagagoitia
Bassas και K. Delvolvé, κατά ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων (εκπρόσωπος: M. Schauss, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµ-
βούργο), µε αντικείµενο αίτηµα αποζηµιώσεως για σωµατικές
βλάβες, χρηµατικής ικανοποιήσεως για ηθική βλάβη και αποζηµιώ-
σεως για χρηµατοοικονοµικές ζηµίες που ισχυρίζεται ότι υπέστη ο
ενάγων, το Πρωτοδικείο (τέταρτο τµήµα), συγκείµενο από τους H.
Legal, Πρόεδρο, V. Tiili και Μ. Βηλαρά, δικαστές, γραµµατέας: J.
Palacio González, κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 14
Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) ΕΕ C 274 της 9.11.2002.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 6ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση Τ-294/02, Miguel Vicente-Nuñez κατά Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Εκτέλεση αποφάσεως του Πρωτοδικείου — Απόφαση της
διοικήσεως σχετικά µε προαγωγή υπαλλήλου —
Αρχαιότητα στον βαθµό — Ηµεροµηνία από την οποία

αρχίζει να παράγει αποτελέσµατα)

(2004/C 314/43)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση Τ-294/02, Miguel Vicente-Nuñez, υπάλληλος της
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Kraainem
(Βέλγιο), εκπροσωπούµενος από τον δικηγόρο M.-A Lucas, κατά
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: C. Berardis-
Kayser και L. Lozano Palacios, µε τόπο επιδόσεως στο Λουξεµ-
βούργο), µε αντικείµενο, αφενός, προσφυγή περί ακυρώσεως της
αποφάσεως της Επιτροπής να προαγάγει τον προσφεύγοντα στον
βαθµό Α5/3 στο πλαίσιο της περιόδου προαγωγών 1998, αποφά-
σεως η οποία ελήφθη προς εκτέλεση της αποφάσεως του Πρωτοδι-
κείου της 9ης Μαρτίου 2000 στην υπόθεση Τ-10/99, καθόσον
περιορίζει τα αποτελέσµατά της ορίζοντας ότι ισχύει από την 1η
Απριλίου 2000, και, αφετέρου, αγωγή αποζηµιώσεως, το Πρωτοδι-
κείο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους J. Azizi, πρόεδρο, M. Jae-
ger και F. Dehousse, δικαστές, γραµµατέας: H. Jung, εξέδωσε στις
6 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Ακυρώνει την από 11 Ιουνίου 2002 απόφαση της Επιτροπής
κατά το µέρος που δεν θέτει τον M. Vicente-Nuñez σε κατά-
σταση συγκρίσιµη, από πλευράς αρχαιότητας στον βαθµό, προς
την κατάσταση στην οποία θα βρισκόταν αν είχε προαχθεί
στον βαθµό Α5 την 1η Απριλίου 1998.

2) Απορρίπτει την προσφυγή-αγωγή κατά τα λοιπά.

3) Καταδικάζει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 289 της 23.11.2002.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 6ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-356/02, Vitakraft-Werke Wührmann &
Sohn GmbH & Co. KG κατά Γραφείου Εναρµονίσεως στο
πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια

και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) (1)

(«Κοινοτικό σήµα — ∆ιαδικασία ανακοπής — Προγενέ-
στερο εικονιστικό σήµα περιέχον το λεκτικό στοιχείο
“Krafft” — Αίτηση καταχωρίσεως του λεκτικού κοινοτικού
σήµατος VITAKRAFT — Σχετικός λόγος απαραδέκτου —
Ουσιαστική χρήση του προγενέστερου σήµατος —
Οµοιότητα των σηµείων — Άρθρο 8, παράγραφος 1, στοι-
χείο β', του κανονισµού (ΕΚ) 40/94 — Κανόνας 22, παρά-

γραφος 2, του κανονισµού (ΕΚ) 2868/95»)

(2004/C 314/44)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση T-356/02, Vitakraft-Werke Wührmann & Sohn
GmbH & Co. KG, µε έδρα τη Βρέµη (Γερµανία), εκπροσωπούµενη
από τον U. Sander, δικηγόρο, κατά Γραφείου Εναρµονίσεως στο
πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υπο-
δείγµατα) (ΓΕΕΑ) (εκπρόσωποι: Α. Αποστολάκη και G. Schneider),
έτερος διάδικος στη διαδικασία ενώπιον του τµήµατος προσφυγών
του ΓΕΕΑ και παρεµβαίνουσα στη διαδικασία ενώπιον του Πρωτοδι-
κείου η Krafft, SA, µε έδρα το Andoain (Ισπανία), εκπροσωπού-
µενη από τον P. Koch Moreno, δικηγόρο, µε αντικείµενο προ-
σφυγή κατά της αποφάσεως του τετάρτου τµήµατος προσφυγών
του ΓΕΕΑ της 4ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεκδικασθείσες υποθέσεις
R 506/2000-4 και R 581/2000-4) αναφορικά µε διαδικασία ανα-
κοπής µεταξύ Krafft, SA, και Vitakraft-Werke Wührmann &
Sohn GmbH & Co. KG, το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των (δεύτερο τµήµα), συγκείµενο από τους J. Pirrung, πρόεδρο, A.
W. H. Meij και N. J. Forwood, δικαστές, γραµµατέας: B. Pastor,
βοηθός γραµµατέας, εξέδωσε στις 6 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε
το ακόλουθο διατακτικό:

1) Ακυρώνει την απόφαση του τετάρτου τµήµατος προσφυγών
του Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ)
της 4ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεκδικασθείσες υποθέσεις R
506/2000-4 και R 581/2000-4) όσον αφορά τα προϊόντα
«βιοµηχανικά έλαια και λίπη· λιπαντικά· καύσιµα (συµπεριλαµ-
βανοµένων και των καυσίµων για κινητήρες) και φωτιστικές
ουσίες» (κλάση 4) και τα προϊόντα «µη µεταλλικά υλικά κατα-
σκευών· µη µεταλλικοί άκαµπτοι σωλήνες κατασκευών·
άσφαλτος, πίσσα και βιτύµιο» (κλάση 19), τα περιλαµβανόµενα
στην αίτηση κοινοτικού σήµατος.

2) Απορρίπτει κατά τα λοιπά την προσφυγή.

3) Οι διάδικοι φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα.

(1) ΕΕ C 55 της 8.3.2003.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

Στην υπόθεση Τ-389/02, Sergio Sandini κατά ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Αγωγή αποζηµιώσεως — Παραδεκτό —
Έκθεση σε αµίαντο — Επαγγελµατική ασθένεια — Ζηµία)

(2004/C 314/45)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση Τ-389/02, Sergio Sandini, υπάλληλος του ∆ικαστη-
ρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Ehlange (Λουξεµ-
βούργο), εκπροσωπούµενος από τους J. Iturriagagoitia Bassas και
K. Delvolvé, avocats, κατά ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των, (εκπροσωπούµενου από τον M. Schauss, µε τόπο επιδόσεων
στο Λουξεµβούργο), µε αντικείµενο αγωγή αποζηµιώσεως λόγω
σωµατικής, ηθικής, επαγγελµατικής και οικονοµικής βλάβης που
ισχυρίζεται ότι υπέστη ο ενάγων, το Πρωτοδικείο (τέταρτο τµήµα),
συγκείµενο από τους H. Legal (πρόεδρο του τµήµατος), V. Tiili και
Μ. Βηλαρά, δικαστές, γραµµατέας: J. Palacio González, κύριος
υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004 από-
φαση µε το εξής διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) EE C 44 της 22.2.2003.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 14ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-390/02, Cagnato κατά ∆ικαστηρίου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Αγωγή αποζηµιώσεως — Παραδεκτό —
Έκθεση σε αµίαντο — Επαγγελµατική ασθένεια — Βλάβη)

(2004/C 314/46)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση T-390/02, Antonio Cagnato, υπάλληλος του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Dippach-Gare
(Λουξεµβούργο), εκπροσωπούµενος από τους J. Iturriagagoitia
Bassas και K. Delvolvé, δικηγόρους, κατά ∆ικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωπος: M. Schauss, µε τόπο επιδόσεων

στο Λουξεµβούργο), που έχει ως αντικείµενο αίτηση για την απο-
κατάσταση της βλάβης της υγείας του, για την ικανοποίηση της
ηθικής βλάβης και την αποκατάσταση της επαγγελµατικής και οικο-
νοµικής ζηµίας που ισχυρίζεται ότι υπέστη ο ενάγων, το Πρωτοδι-
κείο (τέταρτο τµήµα), συγκείµενο από τους H. Legal, πρόεδρο, V.
Tiili και Μ. Βηλαρά, δικαστές, γραµµατέας: J. Palacio González,
κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 14 Οκτωβρίου 2004
απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Απορρίπτει την αγωγή.

2) Κάθε διάδικος θα φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) ΕΕ C 44 της 22.2.2003.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 12ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση T-35/03, Aventis CropScience SA κατά Γρα-
φείου Εναρµόνισης στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς

(σήµατα, σχέδια και πρότυπα) (ΓΕΕΑ) (1)

(Κοινοτικό σήµα — ∆ιαδικασία ανακοπής — Αίτηση κατα-
χωρίσεως κοινοτικού λεκτικού σήµατος CARPO — Προ-
γενέστερο εθνικό λεκτικό σήµα HARPO Z — Κίνδυνος
συγχύσεως — Άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', του

κανονισµού 40/94)

(2004/C 314/47)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Στην υπόθεση T-35/03, Aventis CropScience SA, µε έδρα τη
Lyon (Γαλλία), εκπροσωπούµενη από τον E. Armijo Chavarri, avo-
cat, κατά Γραφείου Εναρµόνισης στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (σήµατα, σχέδια και πρότυπα) (ΓΕΕΑ) (εκπροσωπούµενου
από τους I. de Medrano Caballero και G. Schneider), έτερος
διάδικος κατά τη διαδικασία ενώπιον του τµήµατος προσφυγών του
ΓΕΕΑ η BASF Aktiengesellschaft, µε έδρα το Ludwigshafen am
Rhein (Γερµανία), µε αντικείµενο προσφυγή κατά της αποφάσεως
R 803/2001-2 του δεύτερου τµήµατος προσφυγών του ΓΕΕΑ, της
18ης Νοεµβρίου 2002, αφορώσας την ανακοπή που άσκησε ο
δικαιούχος του προγενέστερου εθνικού λεκτικού σήµατος HARPO
Z κατά της καταχωρίσεως του κοινοτικού λεκτικού σήµατος
CARPO, το Πρωτοδικείο (δεύτερο τµήµα), συγκείµενο από τους J.
Pirrung (πρόεδρο), N.J. Forwood και I. Pelikánova, δικαστές,
γραµµατέας: Ι. Νάτσινας, υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 12
Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το εξής διατακτικό:
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1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Καταδικάζει την προσφεύγουσα στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 83 της 5.4.2003.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 21ης Οκτωβρίου 2004

στην υπόθεση Τ-49/03, Gunda Schumann κατά Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Γενικός διαγωνισµός — ∆οκιµασίες προεπι-
λογής — Ακύρωση µιας από τις ερωτήσεις µε πολλαπλές
απαντήσεις — Αρχή της αναλογικότητας — Παραβίαση

της προκηρύξεως του διαγωνισµού)

(2004/C 314/48)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση Τ-49/03, Gunda Schumann, κάτοικος Βερολίνου
(Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τον δικηγόρο Y. Bock, µε τόπο
επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (εκπρόσωπος: J. Currall, επικουρούµενος από τον B.
Wägenbaur, δικηγόρο), µε αντικείµενο αίτηµα ακυρώσεως της
αποφάσεως της εξεταστικής επιτροπής του διαγωνισµού CΟM/A/
11/01, µε την οποία η προσφεύγουσα αποκλείστηκε από τις ακο-
λουθούσες την προεπιλογή δοκιµασίες, το Πρωτοδικείο (πέµπτο
τµήµα), συγκείµενο από τους P. Lindh, πρόεδρο, R. García-Valde-
casas και J. D. Cooke, δικαστές, γραµµατέας: D. Christensen,
υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 21 Οκτωβρίου 2004 από-
φαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Απορρίπτει ως απαράδεκτη την προσφυγή κατά το µέρος που
ζητεί την ακύρωση της αποφάσεως της 19ης Ιουλίου 2002.

2) Απορρίπτει ως αβάσιµη την προσφυγή κατά το µέρος που
ζητεί την ακύρωση της αποφάσεως της 4ης Ιουνίου 2002.

3) Κάθε διάδικος φέρει τα δικά του δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 101 της 26.4.2003.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 6ης Οκτωβρίου 2004

στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-117/03 έως T-119/03 και
T-171/03, New Look Ltd κατά Γραφείου Εναρµονίσεως στο
πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια

και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) (1)

(«Κοινοτικό σήµα — ∆ιαδικασία ανακοπής — Προγενέ-
στερο κοινοτικό εικονιστικό σήµα που περιλαµβάνει τον
συνδυασµό γραµµάτων “NL” — Αιτήσεις καταχωρίσεως
κοινοτικών εικονιστικών σηµάτων που περιλαµβάνουν τους
όρους “NLSPORT”, “NLJEANS”, “4NLACTIVE” και
“NLCollection» — Σχετικός λόγος απαραδέκτου — Κίνδυ-
νος συγχύσεως — Οµοιότητα των σηµείων — Άρθρο 8,
παράγραφος 1, στοιχείο β', του κανονισµού (ΕΚ) 40/94»)

(2004/C 314/49)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-117/03 έως T-119/03 και T-
171/03, New Look Ltd, µε έδρα το Weymouth, Dorset (Ηνωµένο
Βασίλειο), εκπροσωπούµενη από τους R. Ballester και G. Marín,
δικηγόρους, κατά Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτε-
ρικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ)
(εκπρόσωποι: O. Montalto, J. García Murillo και S. Laitinen),
όπου ο έτερος διάδικος στη διαδικασία ενώπιον του τµήµατος
προσφυγών του ΓΕΕΑ είναι η Naulover, SA, µε έδρα τη Βαρκελώνη
(Ισπανία), µε αντικείµενο τέσσερις προσφυγές κατά των αποφάσεων
του πρώτου τµήµατος προσφυγών του ΓΕΕΑ της 27ης Ιανουαρίου
2003 (R 95/2002-1, R 577/2001-1, R 578/2001-1) και της
15ης Απριλίου 2003 (R 19/03-1), που αφορούν διαδικασίες ανα-
κοπής µεταξύ της Naulover, SA, και της New Look Ltd, το Πρω-
τοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (δεύτερο τµήµα), συγκείµενο
από τους J. Pirrung, πρόεδρο, A. W. H. Meij και N. J. Forwood,
δικαστές, γραµµατέας: J. Palacio González, κύριος υπάλληλος
διοικήσεως, εξέδωσε στις 6 Οκτωβρίου 2004 απόφαση µε το ακό-
λουθο διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Καταδικάζει την προσφεύγουσα στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 146 της 21.6.2003.
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∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟΥ

της 22ας Σεπτεµβρίου 2004

Στην υπόθεση Τ-44/03: Giorgio Lebedef κ.λπ. κατά Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Υπάλληλοι — Αποδοχές — Έξοδα ταξιδιού — Τροπο-
ποίηση της µεθόδου υπολογισµού — ∆εύτερη προσφυγή
αφορώσα διαφορετικά έτη — Ισχύς δεδικασµένου —
Απουσία στοιχείων δικαιολογούντων αµφισβήτηση της
εκδοθείσας αποφάσεως — Προσφυγή προδήλως αβάσιµη)

(2004/C 314/50)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση C-44/03, Giorgio Lebedef, υπάλληλος της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάτοικος Senningerberg
(Λουξεµβούργο), και 49 άλλοι υπάλληλοι των οποίων τα ονόµατα
περιλαµβάνονται σε παράρτηµα της διατάξεως, εκπροσωπούµενοι
από τον G. Bounéou, avocat, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµ-
βούργο, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπροσω-
πουµένης από τους J. Curall και V. Joris, µε τόπο επιδόσεων στο
Λουξεµβούργο), µε αντικείµενο την ακύρωση της αποφάσεως της
Επιτροπής περί τροποποιήσεως, για τα έτη 1993, 1994 και 1995,
της µεθόδου υπολογισµού των εξόδων ετήσιου ταξιδιού µε προορι-
σµό την Ελλάδα, όσον αφορά το δροµολόγιο µέσω Brindisi, καθώς
και την ακύρωση των εκκαθαριστικών σηµειωµάτων αποδοχών των
προσφευγόντων διά των οποίων εφαρµόστηκε η ως άνω απόφαση,
το Πρωτοδικείο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους J. Azizi,
πρόεδρο του τµήµατος, M. Jaeger και F. Dehousse, δικαστές,
γραµµατέας: H. Jung, εξέδωσε στις 22 Σεπτεµβρίου 2004 διάταξη
µε το εξής διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) ΕΕ C 101 της 26.4.2003.

Πρoσφυγή της Ελληνικής ∆ηµoκρατίας κατά της Επιτρoπής
των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων, πoυ ασκήθηκε στις 9 Σεπτεµ-

βρίoυ 2004

(Υπόθεση Τ-364/04)

(2004/C 314/51)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική)

Η Ελληνική ∆ηµoκρατία, εκπρoσωπoύµενη από τoυς Iωάννη Χαλκιά
και Ελένη Σβoλoπoύλoυ, παρέδρoυς τoυ Νoµικoύ Συµβoυλίoυ
τoυ Κράτoυς, άσκησε ενώπιoν τoυ Πρωτoδικείoυ των Ευρωπαϊκών
Κoινoτήτων στις 9 Σεπτεµβρίoυ 2004 πρoσφυγή κατά της Επι-
τρoπής των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων.

Η πρoσφεύγoυσα ζητεί από τo Πρωτoδικείo:

— Να ακυρωθεί ή µεταρρυθµιστεί η πρoσβαλλoµένη απόφαση E
2004/561/EK 16.7.2004 (1).

Iσχυρισµoί και κύρια επιχειρήµατα

Με την πρoσβαλλoµένη απόφαση η Επιτρoπή, διενεργoύσα εκκαθά-
ριση των λoγαριασµών κατά τoν κανoνισµό (ΕΟΚ) 729/70 (2),
απέκλεισε από την κoινoτική χρηµατoδότηση διάφoρες δαπάνες της
Ελληνικής ∆ηµoκρατίας στoν τoµέα των oπωρoκηπευτικών και στoν
τoµέα της πριµoδoτήσεως ζώων, µε απoτέλεσµα να µην αναγνωρι-
στoύν ως νόµιµη κoινoτική δαπάνη και να καταλoγιστoύν σε βάρoς
της Ελληνικής ∆ηµoκρατίας.

Πιo συγκεκριµένα, oρισµένες από τις δαπάνες αυτές αφoρoύν στην
ενίσχυση στην παραγωγή υπέρ των µεταπoιητών ρoδακίνων,
σύµφωνα µε τoν κανoνισµό 2201/96 (3), από την oπoία εξαιρέθηκε
ένα πoσόν λόγω µη τήρησης της ελάχιστης τιµής. Η Ελληνική
∆ηµoκρατία επικαλείται ως πρoς αυτό τo σκέλoς εσφαλµένη ερµη-
νεία των διατάξεων τoυ κανoνισµoύ 2201/96 καθώς και τoυ κανo-
νισµoύ 504/97 (4), παράβαση της αρχής της αναλoγικότητας και
εσφαλµένη εκτίµηση των πραγµατικών περιστατικών.

Περαιτέρω, µε την ίδια απόφαση εξαιρέθηκαν και δαπάνες πoυ αφo-
ρoύν στoν τoµέα της ενίσχυσης στην παραγωγή για τη µεταπoίηση
ντoµάτας, µε τo σκεπτικό ότι έγιναν απευθείας πληρωµές των ενι-
σχύσεων στις oργανώσεις παραγωγών ντoµάτας και όχι στoυς µετα-
πoιητές. Ως πρoς τo σκέλoς αυτό η Ελληνική ∆ηµoκρατία επικαλεί-
ται τη συνδρoµή εξαιρετικών περιστάσεων, δηλαδή, πτώχευση µετα-
πoιητικών επιχειρήσεων και σoβαρές ταµειακές δυσκoλίες ισχυριζό-
µενη ότι δεν επήλθε καµία oικoνoµική ζηµία της Κoινότητας. Επι-
καλείται ακόµη εσφαλµένη εκτίµηση των πραγµατικών περιστατικών
και παράβαση της αρχής της αναλoγικότητας, παραβίαση των
άρθρων 7, τoυ κανoνισµoύ 1258/1999 (5), και τoυ άρθρoυ 8, τoυ
κανoνισµoύ 1663/1995 (6).
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Ένα άλλo µέρoς των δαπανών πoυ εξαιρέθηκαν αφoρά στις δαπάνες
για πριµoδoτήσεις ζώων. Η Ελληνική ∆ηµoκρατία ζητεί την
ακύρωση της πρoσβαλλoµένης απoφάσεως και ως πρoς αυτό τo
σκέλoς ισχυριζόµενη ότι η Επιτρoπή υπέπεσε σε πλάνη περί τα
πράγµατα, εκτίµησε κακώς τα πραγµατικά περιστατικά, δεν έλαβε
υπόψη της κρίσιµα στoιχεία και αιτιoλόγησε πληµµελώς την από-
φασή της. Επικαλείται επίσης και παράβαση της αρχής της αναλoγι-
κότητας.

(1) ΕΕ L 250 της 16.7.2004, σ. 21.
(2) Καvoνισµός (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 τoυ Συµβoυλίoυ, της 21ης Απριλίoυ

1970, περί χρηµατoδoτήσεως της κoινής γεωργικής πoλιτικής, ΕΕ L 94
της 28.4.1970, σ. 13-18, Ελληνική ειδική έκδoση: Κεφάλαιo 03, τόµoς
5, σ. 93

(3) Κανoνισµός (ΕΚ) αριθ. 2201/96 τoυ Συµβoυλίoυ της 28ης Οκτωβρίoυ
1996 για την κoινή oργάνωση αγoράς στoν τoµέα των µεταπoιηµένων
πρoϊόντων µε βάση τα oπωρoκηπευτικά, ΕΕ L 297 της 21.11.1996 σ.
29-48.

(4) Κανoνισµός (ΕΚ) αριθ. 504/97 της Επιτρoπής, της 19ης Μαρτίoυ
1997, περί καθoρισµoύ των λεπτoµερειών εφαρµoγής τoυ κανoνισµoύ
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, τoυ Συµβoυλίoυ, όσoν αφoρά στo καθεστώς ενίσ-
χυσης στην παραγωγή στoν τoµέα των µεταπoιηµένων πρoϊόντων µε
βάση τα oπωρoκηπευτικά, ΕΕ L 78 της 20.3.1997, σ. 14-23.

(5) Κανoνισµός (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 τoυ Συµβoυλίoυ, της 17ης Μαΐoυ
1999, περί χρηµατoδoτήσεως της κoινής γεωργικής πoλιτικής, ΕΕ L
160 της 26.6.1999, σ. 103-112.

(6) Κανoνισµός (ΕΚ) αριθ. 1663/95 της Επιτρoπής, της 7ης Ioυλίoυ 1995,
για τη θέσπιση λεπτoµερειών εφαρµoγής τoυ κανoνισµoύ (ΕΟΚ) αριθ.
729/70 τoυ Συµβoυλίoυ όσoν αφoρά στη διαδικασία για την εκκαθά-
ριση των λoγαριασµών τoυ ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, ΕΕ L 158 της
8.7.1995, σ. 6-12.

Πρoσφυγή της Orsay GmbH κατά τoυ Γραφείoυ Εναρ-
µoνίσεως στo πλαίσιo της Εσωτερικής Αγoράς (εµπορικά
σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) πoυ ασκήθηκε στις 22

Σεπτεµβρίου 2004

(Υπόθεση Τ-378/04)

(2004/C 314/52)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Η Orsay GmbH, µε έδρα το Willstätt (Γερµανία), εκπρoσωπoύµενη
από τoν δικηγόρο D. von Schultz, άσκησε στις 22 Σεπτεµβρίου
2004 ενώπιoν τoυ Πρωτoδικείoυ των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων
πρoσφυγή κατά τoυ Γραφείoυ Εναρµoνίσεως στo πλαίσιo της Εσω-
τερικής Αγoράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα).

Η πρoσφεύγoυσα ζητεί από τo Πρωτoδικείo:

— να ακυρώσει την απόφαση του τετάρτου τµήµατος προσφυγών
του Γραφείoυ Εναρµoνίσεως, της 15ης Ιουνίου 2004, στην
υπόθεση R 909/2002-4, Orsay (λεκτικό και εικονιστικό σήµα)/
D'Orsay (λεκτικό και εικονιστικό σήµα), καθώς και την από-
φαση 2562/2002 του τµήµατος ανακοπών του Γραφείoυ Εναρ-
µoνίσεως, της 28ης Αυγούστου 2002, καθόσον απορρίπτουν,
κατόπιν της υπ' αριθ. Β 242 075 ανακοπής, την αίτηση κατα-
χωρίσεως κοινοτικού σήµατος υπ' αριθ. 1 042 605, για είδη
ρουχισµού, µπότες, παπούτσια και παντόφλες, καθώς και είδη
πιλοποιίας·

— να αναγνωρίσει ότι το Γραφείo Εναρµoνίσεως πρέπει να δεχθεί
την αίτηση καταχωρίσεως κοινοτικού σήµατος υπ' αριθ.
1 042 605 «Orsay», για είδη ρουχισµού, µπότες, παπούτσια
και παντόφλες, καθώς και είδη πιλοποιίας της κλάσεως 25·

— να καταδικάσει το Γραφείo Εναρµoνίσεως στα δικαστικά έξοδα.

Λόγoι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Αιτούσα την καταχώριση: Η προσφεύγουσα

Κoινoτικό σήµα τoυ
oπoίoυ ζητείται η
καταχώριση:

Εικονιστικό σήµα «Orsay» για προϊ-
όντα των κλάσεων 23 (υφαντουργικά
νήµατα και κλωστές κ.λπ.), 24 (είδη
ρουχισµού κ.λπ.) και 25 (είδη πιλο-
ποιίας) — Αίτηση καταχωρίσεως υπ'
αριθ. 1 042 605

Απόφαση του εξεταστή: Άρνηση της καταχωρίσεως

Απόφαση του τµήµατος
προσφυγών:

Απόρριψη της προσφυγής

Πρoβαλλόµενoι λόγoι
ακυρώσεως:

Παράβαση του άρθρου 8, παράγρα-
φος 1, στοιχείο β', του κανονισµού
(ΕΚ) 40/94 (1)

(1) Κανονισµός (ΕΚ) 40/94 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1993,
για το κοινοτικό σήµα (ΕΕ L 11, 1994, σ. 1)

Πρoσφυγή του Erich Drazdansky κατά τoυ Γραφείoυ Εναρ-
µoνίσεως στo πλαίσιo της Εσωτερικής Αγoράς (εµπορικά
σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) πoυ ασκήθηκε στις 22

Σεπτεµβρίου 2004

(Υπόθεση Τ-383/04)

(2004/C 314/53)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Ο Erich Drazdansky, κάτοικος Wr. Neustadt (Αυστρία), εκπρoσω-
πoύµενος από τoν δικηγόρο M. Kadlicz, άσκησε στις 22 Σεπτεµ-
βρίου 2004 ενώπιoν τoυ Πρωτoδικείoυ των Ευρωπαϊκών Κoι-
νoτήτων πρoσφυγή κατά τoυ Γραφείoυ Εναρµoνίσεως στo πλαίσιo
της Εσωτερικής Αγoράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγ-
µατα).
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Ο πρoσφεύγων ζητεί από τo Πρωτoδικείo:

— να µεταρρυθµίσει την απόφαση R 1014/2001-2 του δευτέρου
τµήµατος προσφυγών του Γραφείoυ Εναρµoνίσεως, της 23ης
Ιουλίου 2004, ώστε να γίνει δεκτή η προσφυγή του ενώπιον
του τµήµατος προσφυγών και να απορριφθεί η ανακοπή ή να
χωρήσει αναποµπή αυτής·

— επικουρικώς, να ακυρώσει την απόφαση του Γραφείoυ Εναρ-
µoνίσεως και να αναπέµψει σ' αυτό την υπόθεση προς έκδοση
νέας αποφάσεως·

— να καταδικάσει το Γραφείo Εναρµoνίσεως στα δικαστικά έξοδα.

Λόγoι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Αιτούσα την καταχώριση: Ο προσφεύγων

Κoινoτικό σήµα τoυ
oπoίoυ ζητείται η
καταχώριση:

Λεκτικό σήµα «Vitacan» για
προϊόντα των κλάσεων 29 (µείγµατα
ποτών µε γάλα κ.λπ.), 30 (ποτά µε
κακάο ή σοκολατούχα ποτά) και 32
(ποτά και χυµοί φρούτων κ.λπ.) —
Αίτηση καταχωρίσεως υπ' αριθµ.
452 284

Απόφαση του εξεταστή: Άρνηση της καταχωρίσεως

Απόφαση του τµήµατος
προσφυγών:

Απόρριψη της προσφυγής

Πρoβαλλόµενoι λόγoι
ακυρώσεως:

Παράβαση του άρθρου 8, παράγρα-
φος 1, στοιχείο β', του κανονισµού
(ΕΚ) 40/94 (1)

(1) Κανονισµός (ΕΚ) 40/94 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1993,
για το κοινοτικό σήµα (ΕΕ 1994, L 11, σ. 1).

Προσφυγή του Bernard Nonat κατά της Επιτροπής των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 28 Σεπτεµβρίου 2004

(Υπόθεση T-391/04)

(2004/C 314/54)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Ο Bernard Nonat, κάτοικος Βρυξελλών, εκπροσωπούµενος από
τους Sébastien Orlandi, Albert Coolen, Jean-Noël Louis και
Etienne Marchal, δικηγόρους, µε τόπο επιδόσεων το Λουξεµ-
βούργο, άσκησε στις 28 Σεπτεµβρίου 2004, ενώπιον του Πρωτοδι-
κείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, προσφυγή κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει τις αποφάσεις της Επιτροπής περί µη εγγραφής
του ονόµατος του προσφεύγοντος, σε µια σειρά που συνεπάγε-
ται ευµενή αποτελέσµατα, ούτε στον πίνακα προσόντων ούτε
στον πίνακα των υπαλλήλων που προήχθησαν στον βαθµό A4
για το έτος προαγωγών 2003·

— να κρίνει ότι στερείται νοµιµότητας το άρθρο 12 των γενικών
εκτελεστικών διατάξεων (στο εξής: Γ∆Ε) του άρθρου 45 του
Κανονισµού περί υπηρεσιακής καταστάσεως των υπαλλήλων
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (στο εξής: ΚΥΚ), καθόσον η εν
λόγω διάταξη προβλέπει την απονοµή µεταβατικών µορίων προ-
τεραιότητας µέχρι, το πολύ, ένα µόριο ανά έτος αρχαιότητας
στον βαθµό µε µέγιστο όριο τα 7 µόρια και την απονοµή των
ειδικών συµπληρωµατικών µορίων προτεραιότητας εντός του
ορίου του 150 % των δυνατοτήτων προαγωγής του προηγού-
µενου έτους, χωρίς να λαµβάνονται υπόψη τα πραγµατικά προ-
σόντα των οποίων την ύπαρξη έχουν αποδείξει οι υπάλληλοι
κατά τη διάρκεια των ετών αναφοράς·

— να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

O προσφεύγων στην παρούσα υπόθεση βάλλει κατά της αρνήσεως
της Α∆Α να τον προαγάγει στον βαθµό A4 στο πλαίσιο του έτους
προαγωγών 2003.

Προς στήριξη των ισχυρισµών του, ο προσφεύγων επικαλείται την
παράβαση των άρθρων 43 και 45 του ΚΥΚ, καθώς και την παρα-
βίαση των αρχών της απαγορεύσεως των διακρίσεων και της θεµιτής
προσδοκίας όσον αφορά τη σταδιοδροµία.

Συναφώς, ο προσφεύγων διευκρινίζει ότι οι νέες διαδικασίες αξιο-
λογήσεως και προαγωγής των υπαλλήλων, τις οποίες θέσπισε η
Επιτροπή, στερούν από τους υπαλλήλους την αξιολόγηση των προ-
σόντων τους. Στη συγκεκριµένη περίπτωση, και κατ' εφαρµογήν του
άρθρου 12, σηµείο 3β, των Γ∆Ε του άρθρου 45 του ΚΥΚ, ο προ-
σφεύγων θεωρείται ότι έχει τα ίδια προσόντα, όσον αφορά τα ειδικά
συµπληρωµατικά µόρια προτεραιότητας, µε τους υπαλλήλους του
ιδίου βαθµού που δεν είχαν προταθεί για το προηγούµενο έτος
προαγωγών.

Έτσι, καθίσταται φανερό ότι δύο διαφορετικές, ως προς τα προ-
σόντα, κατηγορίες υπαλλήλων τυγχάνουν της ίδιας µεταχειρίσεως,
κατά παραβίαση της αρχής της απαγορεύσεως των διακρίσεων και
κατά παράβαση του άρθρου 45 του ΚΥΚ: αφενός, οι υπάλληλοι οι
οποίοι, πέραν του ορίου του 150 % των δυνατοτήτων προαγωγής
για το έτος προαγωγών 2002, προτάθηκαν για προαγωγή κατά το
ως άνω έτος προαγωγών και, αφετέρου, οι προακτέοι υπάλληλοι
στους οποίους δεν έγινε πρόταση για προαγωγή κατά το έτος
προαγωγών 2002.

Οµοίως, η απονοµή ενός µεταβατικού µορίου προτεραιότητας ανά
έτος αρχαιότητας στον βαθµό έχει ως αποτέλεσµα, κατά παράβαση
του άρθρου 45 του ΚΥΚ, να λαµβάνεται ευµενώς υπόψη η
αρχαιότητα των προακτέων υπαλλήλων στον βαθµό, χωρίς να
λαµβάνονται υπόψη τα αντίστοιχα προσόντα των οποίων την
ύπαρξη έχουν αποδείξει οι ως άνω υπάλληλοι κατά τη διάρκεια της
περιόδου αναφοράς.
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Προσφυγή της MobilCom Aktiengesellschaft κατά της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 6

Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση T-397/04)

(2004/C 314/55)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Η εταιρία MobilCom Aktiengesellschaft, µε έδρα το Ντίσελντορφ
(Γερµανία), εκπροσωπούµενη από τους δικηγόρους K. Jacobsen, U.
Wellmann και T. Sharpe, άσκησε στις 6 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον
του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων της 14.7.2004 [αριθ. υπόθ. C5/03 (ExN 239/03)],

— επικουρικά, να ακυρώσει το άρθρο 1 της απόφασης της Επιτ-
ροπής, της 14ης Ιουλίου 2004, [αριθ. υπόθ. C5/03 (ExN
239/03)], ως προς την τελευταία ηµιπερίοδο του άρθρου
αυτού, όπου προβλέπεται ότι «η Γερµανία πρέπει να εκπληρώσει
τον όρο που τίθεται µε το άρθρο 2 της παρούσας απόφασης»,
καθώς και να ακυρώσει πλήρως τα άρθρα 2 και 3 της από-
φασης αυτής.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Με την προσβαλλόµενη απόφαση κρίθηκε συµβατή µε την κοινή
αγορά µια γερµανική κρατική ενίσχυση προς την προσφεύγουσα,
υπό τον όρο ότι η Γερµανία θα εκπληρώσει τους όρους που τίθε-
νται µε το άρθρο 2 της απόφασης αυτής. Οι όροι αυτοί συνεπάγο-
νται την υποχρέωση της προσφεύγουσας να κλείσει για επτά µήνες
το λεγόµενο «δίκτυο διανοµής µε απευθείας σύνδεση» που εκµεταλ-
λεύεται.

Η προσφεύγουσα ισχυρίζεται καταρχάς ότι η Επιτροπή δεν είναι
καθ' ύλη αρµόδια. Αφού η επιχειρηµατική δραστηριότητα της προ-
σφεύγουσας ως προς τη διαµεσολάβηση για τη σύναψη συµβάσεων
κινητής τηλεφωνίας περιορίζεται στη Γερµανία και µόνο, η
χορήγηση της ενίσχυσης δεν µπορεί να επηρεάσει το εµπόριο
µεταξύ των κρατών µελών.

Περαιτέρω η προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι δεν υπάρχει κανένα
νοµικό έρεισµα για την επιβολή τέτοιων όρων από την Επιτροπή,

πράγµα που σηµαίνει ότι συντρέχει παράβαση της Συνθήκης ΕΚ ή
κανόνα εφαρµογής της.

Κατά την προσφεύγουσα, ο όρος που της επιβλήθηκε είναι αυθαίρε-
τος, καθόσον δεν είναι επαρκώς αιτιολογηµένος. Η προσφεύγουσα
ισχυρίζεται συνεπώς ότι συντρέχει κατάχρηση ή κακή χρήση εξου-
σίας. Επιπλέον, η Επιτροπή δεν απέδειξε πειστικά, κατά την προ-
σφεύγουσα, ότι η προσβαλλόµενη απόφαση ήταν αναγκαία και πρό-
σφορη και ταυτόχρονα το ηπιότερο συναφώς µέσο, οπότε παρα-
βίασε την αρχή της αναλογικότητας.

Πρoσφυγή της Borco-Marken-Import Matthiesen GmbH &
Co. KG κατά τoυ Γραφείoυ Εναρµoνίσεως στo πλαίσιo της
Εσωτερικής Αγoράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υποδείγ-

µατα) πoυ ασκήθηκε στις 11 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση Τ-405/04)

(2004/C 314/56)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Η Borco-Marken-Import Matthiesen GmbH & Co. KG, µε έδρα
το Αµβούργο (Γερµανία), εκπρoσωπoύµενη από τoν δικηγόρο M.
Wolter, άσκησε στις 11 Οκτωβρίου 2004 ενώπιoν τoυ Πρωτoδι-
κείoυ των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων πρoσφυγή κατά τoυ Γραφείoυ
Εναρµoνίσεως στo πλαίσιo της Εσωτερικής Αγoράς (εµπορικά
σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα).

Η προσφεύγουσα ζητεί από τo Πρωτoδικείo:

— να ακυρώσει την απόφαση του δευτέρου τµήµατος προσφυγών
του Γραφείoυ Εναρµoνίσεως, της 13ης Αυγούστου 2004, στην
υπόθεση R 912/2002-2·

— να αναγνωρίσει ότι τα άρθρα 7, παράγραφος 1, στοιχεία β' και
γ', του κανονισµού (ΕΚ) 40/94 δεν αντίκεινται στην καταχώριση
του κοινοτικού σήµατος «Caipi» για προϊόντα της κλάσεως 33
[«Οινοπνευµατώδη ποτά (εκτός ζύθου)»]·

— να καταδικάσει το Γραφείo Εναρµoνίσεως στα δικαστικά έξοδα.
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Λόγoι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Αιτούσα την καταχώριση: Η προσφεύγουσα

Κoινoτικό σήµα τoυ
oπoίoυ ζητείται η
καταχώριση:

Λεκτικό σήµα «Caipi» για προϊόντα
της κλάσεως 33 [Οινοπνευµατώδη
ποτά (εκτός ζύθου)] – Αίτηση κατα-
χωρίσεως υπ' αριθµ. 2 655 967

Απόφαση του εξεταστή: Άρνηση της καταχωρίσεως

Απόφαση του τµήµατος
προσφυγών:

Απόρριψη της προσφυγής

Πρoβαλλόµενoι λόγoι
ακυρώσεως:

Παράβαση των άρθρων 7, παράγρα-
φος 1, στοιχεία β' και γ', και 12 του
κανονισµού (ΕΚ) 40/94. Κακώς δεν
ελήφθησαν υπόψη προγενέστερες
καταχωρίσεις εθνικών σηµάτων.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) 40/94 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1993,
για το κοινοτικό σήµα (ΕΕ 1994, L 11, σ. 1).

Προσφυγή της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας
κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που

ασκήθηκε στις 11 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση T-414/04)

(2004/C 314/57)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας, εκπροσωπούµενη από
τον C.-D. Quassowski, επικουρούµενο από τον δικηγόρο C. von
Donat, άσκησε στις 11 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον του Πρωτοδι-
κείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής που κοινοποιήθηκε µε
έγγραφο της Γενικής ∆ιεύθυνσης «Περιφερειακή πολιτική» της
9.8.2004, καθόσον µείωσε την κοινοτική συµµετοχή από
πόρους του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερειακής Ανάπτυξης
στο λειτουργικό πρόγραµµα RESIDER II (1995-1999) για τη
Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία (ΕΤΠΑ αριθ. 94.02.10.036)/
ARINCO αριθ. 94.DE.16.051) σε 72 794 851,67 ευρώ και
αρνήθηκε την καταβολή του υπόλοιπου ποσού των
2 268 988,33 ευρώ στις γερµανικές αρχές,

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Με την προσβαλλόµενη απόφαση η Επιτροπή µείωσε την κοινοτική
συµµετοχή από πόρους του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερειακής
Ανάπτυξης στο λειτουργικό πρόγραµµα RESIDER II (1995-1999)
για τη Βόρεια Ρηνανία-Βεστφαλία (ΕΤΠΑ αριθ. 94.02.10.036)/
ARINCO αριθ. 94.DE.16.051) σε 72 794 851,67 ευρώ και
αρνήθηκε την καταβολή του υπόλοιπου ποσού των 2 268 988,33
ευρώ στις γερµανικές αρχές. Ο λόγος για τη µείωση είναι ότι οι
δαπάνες για ορισµένα µέτρα που πρόβλεπε το πρόγραµµα ανήλθαν
σε µικρότερο ποσοστό από ό,τι προβλεπόταν στο ενδεικτικό σχέδιο
δαπανών του προγράµµατος, ενώ οι δαπάνες για ορισµένα άλλα
ανήλθαν σε µεγαλύτερο ποσοστό. Η αντιστάθµιση των µεν µε τα δε
δεν πραγµατοποιήθηκε κάθε φορά εντός του ίδιου κεφαλαίου του
προγράµµατος, αλλά στο πλαίσιο της συνολικής συµµετοχής του
ΕΤΠΑ στο πρόγραµµα αυτό.

Προς στήριξη της προσφυγής της η προσφεύγουσα επισηµαίνει ότι
κατά το άρθρο 24 του κανονισµού 4253/88 (1) η µείωση της κοι-
νοτικής συµµετοχής επιτρέπεται µόνο αν συντρέχει σηµαντική
αλλαγή της φύσης ή των συνθηκών εκτέλεσης της ενέργειας ή του
µέτρου. Η προσφεύγουσα φρονεί ότι οι αλλαγές που επήλθαν στα
ποσοστά των δαπανών δεν αποτελούν τέτοια σηµαντική αλλαγή.

Αν οι αλλαγές αυτές θεωρηθούν εντούτοις ως σηµαντική αλλαγή, η
προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι υπάρχει συγκατάθεση της Επι-
τροπής, η οποία δόθηκε µε τις «Κατευθυντήριες γραµµές της Επι-
τροπής για τη δηµοσιονοµική τακτοποίηση των λειτουργικών
µέτρων (1994-1999) των διαρθρωτικών ταµείων» [SEC (1999)
1316].

Η προσφεύγουσα ισχυρίζεται επίσης ότι η Επιτροπή δεν έκανε καµία
χρήση της εξουσίας της, πράγµα που αποτελεί κακή χρήση της
εξουσίας της, και ότι η προσβαλλόµενη απόφαση δεν είναι αιτιο-
λογηµένη.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) 4253/88 του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου
1988, για τις διατάξεις εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) 2052/88
όσον αφορά τον συντονισµό των παρεµβάσεων των διαφόρων διαρθρω-
τικών ταµείων µεταξύ τους καθώς και µε τις παρεµβάσεις της Ευρω-
παϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και των λοιπών υφιστάµενων χρηµατοδο-
τικών οργάνων (ΕΕ L 374, σ. 1).

Προσφυγή της Bunker & BKR, S.L. κατά του Γραφείου Εναρ-
µόνισης στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (ΓΕΕΑ), που

ασκήθηκε στις 8 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση Τ-423/04)

(2004/C 314/58)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Η Bunker & BKR, S.L., µε έδρα την Almansa (Ισπανία), εκπροσω-
πουµένη από τον δικηγόρο José Enrique Astiz Suárez, άσκησε στις
8 Οκτωβρίου 2004 προσφυγή ενώπιον του Πρωτοδικείου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά του Γραφείου Εναρµόνισης στο πλαί-
σιο της Εσωτερικής Αγοράς (ΓΕΕΑ).
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Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο τα εξής:

— να µεταρρυθµίσει την απόφαση του τέταρτου τµήµατος προ-
σφυγών του Γραφείου Εναρµόνισης στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς, της 30ής Ιουνίου 2004, επί της υποθέσεως R 0458/
2002-4, κατά τα κεφάλαια που αφορούν την οµοιότητα των
σηµείων και των προϊόντων, µε την οποία κρίθηκε ότι πρέπει να
απορριφθεί η ανακοπή και να γίνει δεκτή η αίτηση καταχωρί-
σεως για όλα τα προϊόντα για τα οποία ζητείται προστασία και

— επικουρικώς, να ακυρώσει την απόφαση και να αναπέµψει την
υπόθεση στο τµήµα ανακοπών, προκειµένου να γίνει νέα και
ορθή σύγκριση των λοιπών σηµείων λαµβανοµένων υπόψη των
οπτικών και ηχητικών διαφορών µεταξύ ABOOTS & SHOES
B.K.R. MADE IN SPAIN και ABK RODS@ και της συµβα-
τότητάς τους στην αγορά χωρίς πρόκληση κινδύνου συγχύσεως
για τους καταναλωτές όσον αφορά την προέλευση και την
ποιότητα των προϊόντων που περιγράφουν.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Αιτών την καταχώριση
του κοινοτικού σήµατος:

CALZADOS BUNKER, S.A. (το
δικαίωµα επί του σήµατος µετα-
βιβάστηκε εκ των υστέρων στην
προσφεύγουσα).

Κοινοτικό σήµα προς
καταχώριση:

Εικονιστικό σήµα αποτελούµενο από
τα αρχικά «B.K.R.» απεικονιζόµενα
εντός ρόµβου, µε την αναφορά
«Boots-Shoes-Made in Spain» —
Αίτηση 1 649 756 για προϊόντα
των κλάσεων 18 και 25 και για υπη-
ρεσίες της κλάσεως 39.

∆ικαιούχος του κατά τη
διαδικασία ανακοπής
αντιταχθέντος σήµατος ή
σηµείου:

MARINE STOCK LIMITED.

Αντιταχθέν δικαίωµα επί
σήµατος ή σηµείου:

∆ιάφορα εθνικά σήµατα, συµπερι-
λαµβανοµένου του αυστριακού λε-
κτικού σήµατος «BK RODS»
(1 149 254) για προϊόντα της
κλάσεως 25 (ενδύµατα και υποδή-
µατα). Η ανακοπή αφορούσε το
σύνολο των προϊόντων και υπηρε-
σιών που καλύπτονται από την
αίτηση καταχωρίσεως του επίδικου
κοινοτικού σήµατος.

Απόφαση του τµήµατος
ανακοπών:

∆έχεται την ανακοπή για τα προϊόντα
της κλάσεως 25 και την απορρίπτει
κατά το µέρος που αφορά τα
προϊόντα της κλάσεως 18 και τις
υπηρεσίες της κλάσεως 39.

Απόφαση του τµήµατος
προσφυγών:

Απορρίπτει την προσφυγή.

Προσφυγή του Άγγελου Αγγελίδη κατά του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου που ασκήθηκε στις 15 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση Τ-424/04)

(2004/C 314/59)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Ο Άγγελος Αγγελίδης, κάτοικος Λουξεµβούργου, εκπροσωπούµε-
νος από τον Eric Boigelot, δικηγόρο, άσκησε στις 15 Οκτωβρίου
2004 ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
προσφυγή κατά του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση του Κοινοβουλίου της 16ης Ιουλίου
2004, µε την οποία απορρίφθηκε η διοικητική ένσταση του
προσφεύγοντος·

— να ακυρώσει την έκθεση βαθµολογίας του προσφεύγοντος για
το έτος 2002·

— να υποχρεώσει το καθού να καταβάλει στον προσφεύγοντα
αποζηµίωση προς ικανοποίηση της ηθικής βλάβης του, υπολο-
γιζόµενη ex aequo et bono σε 20 000 ευρώ, λόγω των διαφό-
ρων ουσιωδών σφαλµάτων που διαπράχθηκαν σε διάφορα
στάδια της καταρτίσεως των εκθέσεων βαθµολογίας, καθώς και
λόγω της σηµαντικής καθυστερήσεως της οριστικής καταρ-
τίσεως των εν λόγω εκθέσεων·

— να καταδικάσει το καθού στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Οι λόγοι ακυρώσεως συµπίπτουν µε τους προβαλλόµενους στην
υπόθεση Τ-416/03 (1), που αφορά τον ίδιο προσφεύγοντα.

(1) ΕΕ C 59 της 6.3.2004, σ. 25.
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Προσφυγή της Tramarin s.n.c. di Tramarin Andrea e Sergio
κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κoινoτήτων, πoυ

ασκήθηκε στις 20 Οκτωβρίου 2004

(Υπόθεση T-426/04)

(2004/C 314/60)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Η Tramarin s.n.c. di Tramarin Andrea e Sergio, εκπρoσωπoύµενη
από τον δικηγόρο Michele Arcangelo Calabrese, άσκησε στις 20
Οκτωβρίου 2004 ενώπιoν τoυ Πρωτoδικείoυ των Ευρωπαϊκών Κoι-
νoτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κoι-
νoτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από τo Πρωτoδικείo:

— να ακυρώσει το έγγραφο της Επιτροπής, της 29ης Μαΐου
2000, D/53186, D/(00)PI D/672, ως προς το τµήµα και
µόνον που περιγράφεται µε το προηγηθέν αντικείµενο,

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου
2000, µε την οποία η Επιτροπή ενέκρινε, χωρίς να προβάλει
αντιρρήσεις, το σύστηµα κρατικών ενισχύσεων υπ' αριθ. 715/99
— Italia — Misure in favore delle attività produttive nelle
aree depresse del Paese [Ιταλία — Μέτρα υπέρ των παραγω-
γικών δραστηριοτήτων στις υποβαθµισµένες περιοχές της
χώρας],

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Στην παρούσα υπόθεση, όπως και στην υπόθεση T-98/04,
S.I.M.S.A κ.λπ. κατά Επιτροπής (1), η προσφεύγουσα βάλλει κατά
της αποφάσεως περί εγκρίσεως του συστήµατος κρατικών ενι-
σχύσεων αριθ. 715/99, η οποία προσεβλήθη και στο πλαίσιο της
ως άνω υποθέσεως, αλλά, επιπλέον, κατά της αποφάσεως που περι-
λαµβάνεται στο από 29 Μαΐου 2000 έγγραφο της εναγοµένης,
καθόσον η Επιτροπή, απαντώντας σε πρόταση που της υπέβαλαν οι
ιταλικές αρχές, κατά τη συνάντηση που έλαβε χώρα στις Βρυξέλλες
στις 16 Μαΐου 2000, για την εισαγωγή —στο σύστηµα κρατικών
ενισχύσεων που θεσπίσθηκε µε τον ιταλικό νόµο 488/92 και µε τις
εκτελεστικές του διατάξεις— µεταβατικής διατάξεως προκειµένου
να αποφευχθεί η ασυνέχεια µεταξύ του προηγούµενου και του νέου
καθεστώτος, λόγω της αναµονής πρωτοβουλιών εκ µέρους της
κατηγορίας επιχειρήσεων που δεν είχαν ακόµη υποβάλει αίτηση
στην πρώτη πρόσκληση που θα διοργανωνόταν βάσει του νέου συ-
στήµατος, είχαν, όµως, ξεκινήσει την εφαρµογή του επενδυτικού
προγράµµατος, κάλεσε τις ιταλικές αρχές να αποσύρουν αυτήν την
πρόταση.

Προς στήριξη των αιτηµάτων της, η προσφεύγουσα προβάλλει τους
ακόλουθους ισχυρισµούς:

— παράβαση ουσιωδών τύπων, η οποία προκύπτει από µη κίνηση
της επίσηµης διαδικασίας εξετάσεως του άρθρου 88, παράγρα-
φος 2, ΕΚ·

— παράβαση των άρθρων 4, παράγραφος 4, 7, παράγραφος 5, και
26, παράγραφοι 2 και 3, του κανονισµού (ΕΚ) 659/1999 του
Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου 1999, για τη θέσπιση λεπτο-
µερών κανόνων εφαρµογής του άρθρου 93 της συνθήκης
ΕΚ (2)·

— µη τήρηση των διαδικαστικών εγγυήσεων που προβλέπονται
υπέρ των ενδιαφερόµενων για κρατική ενίσχυση.

Ειδικότερα, η προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι η εκ µέρους κράτους
µέλους αποδοχή της προσκλήσεως για εν όλω ή εν µέρει απόσυρση
µιας προτάσεως, στο πλαίσιο του συστήµατος κρατικών ενισχύσεων,
παράγει τα ίδια έννοµα αποτελέσµατα µε αυτά της αρνητικής
αποφάσεως του άρθρου 7, παράγραφος 5, του κανονισµού (EΚ)
659/99. Υφίσταται, ωστόσο, µια σηµαντικότατη διαφορά, καθόσον,
ενώ η αρνητική απόφαση λαµβάνεται κατά το πέρας διαδικασίας
παρέχουσας πλήρως εγγυήσεις για τους ενδιαφεροµένους, η
πρόσκληση προς απόσυρση της προτάσεως, εφόσον γίνεται δεκτή
από το κράτος µέλος, επιτρέπει στην Επιτροπή να λαµβάνει αποφά-
σεις περί µη προβολής αντιρρήσεων οι οποίες έχουν, στην πραγµα-
τικότητα, περιεχόµενο αρνητικών αποφάσεων, χωρίς ωστόσο να
περιβάλλονται τον ουσιώδη τύπο των αρνητικών αποφάσεων. Η εν
λόγω πρακτική επιτρέπει, επίσης, στην Επιτροπή να ακολουθεί τις
διατυπώσεις δηµοσιότητας που προβλέπονται για τις αποφάσεις
περί µη προβολής αντιρρήσεων και να κρίνει, συνεπώς, επαρκή τη
δηµοσίευση στο ∆ιαδίκτυο, ενώ το πλήρες κείµενο της εν λόγω
αποφάσεως, ως αποφάσεως µε την οποία κινείται η επίσηµη διαδι-
κασία εξετάσεως, θα έπρεπε να δηµοσιευθεί στην ΕΕΕΕ και να συνο-
δευθεί από πρόσκληση προς υποβολή παρατηρήσεων οι οποίες θα
έπρεπε να ληφθούν υπόψη προ της εκδόσεως αιτιολογηµένης αρνη-
τικής αποφάσεως.

Όσον αφορά την απόφαση της 12ης Ιουλίου 2000, η προσφεύ-
γουσα υποστηρίζει ότι η εν λόγω απόφαση είναι, όπως και το
έγγραφο της 29ης Μαΐου 2000, παράνοµη, καθώς αποτελεί την
απόφαση µε την οποία, µετά την ακύρωση του εγγράφου αυτού,
συγκεκριµενοποιείται η µη παροχή των ως άνω εγγυήσεων.

(1) ΕΕ C 106 της 30ής Απριλίου 2004, σ. 83.
(2) ΕΕ L 83 της 27ης Μαρτίου 1999, σ. 1.

Προσφυγή της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 19 Οκτω-

βρίου 2004

(Υπόθεση T-431/04)

(2004/C 314/61)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Η Ιταλική ∆ηµοκρατία, εκπροσωπούµενη από τον Maurizio Fiorilli,
Avvocato dello Stato, άσκησε στις 19 Οκτωβρίου 2004 ενώπιον
του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την επεξηγηµατική σηµείωση του σηµείου 103
του Παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ) 1429/2004 της
Επιτροπής, σχετικά µε τον χρονικό περιορισµό της χρήσεως της
ονοµασίας «Tocai friulano» έως την 31η Μαρτίου 2007.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Οι λόγοι ακυρώσεως και τα κύρια επιχειρήµατα ταυτίζονται µε
αυτούς της υποθέσεως T-417/04, Regione Autonoma Friuli-
Venezia Giulia κατά Επιτροπής (1).

(1) ∆εν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην ΕΕΕΕ.

Προσφυγή της Capgemini Nederland B.V. κατά της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 15

Νοεµβρίου 2004

(Υπόθεση Τ-447/04)

(2004/C 314/62)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Η Capgemini Nederland B.V., µε έδρα την Ουτρέχτη (Κάτω
Χώρες), εκπροσωπούµενη από τους M. Meulenbelt και H. Speyart,
δικηγόρους, άσκησε στις 15 Νοεµβρίου 2004 ενώπιον του Πρωτο-
δικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής, που κοινοποιήθηκε
στην προσφεύγουσα µε έγγραφο της 13ης Σεπτεµβρίου 2004,
περί απορρίψεως της προσφοράς την οποία είχε υποβάλει η
προσφεύγουσα στο πλαίσιο της προκηρύξεως διαγωνισµού JAI-
C3-2003-01·

— να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής να αναθέσει τη
σύµβαση σε άλλον διαγωνιζόµενο·

— να καταδικάσει την Επιτροπή στο σύνολο των δικαστικών εξό-
δων.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Στις 25 Ιουνίου 2003, η Επιτροπή δηµοσίευσε προκήρυξη διαγωνι-
σµού για την ανάπτυξη και εγκατάσταση ενός ευρέως φάσµατος
συστήµατος πληροφοριών στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσω-
τερικών υποθέσεων (αντιστοίχως, σχέδια SIS II και VIS). Η προ-
σφεύγουσα υπέβαλε προσφορά. Με έγγραφο της 13ης Σεπτεµβρίου
2004, η Επιτροπή κοινοποίησε στην προσφεύγουσα την απόφασή
της να µην επιλέξει την προσφορά της και να αναθέσει τη σύµβαση
σε άλλον διαγωνιζόµενο. Με το ίδιο έγγραφο, πληροφόρησε την
προσφεύγουσα ότι δεν επρόκειτο να υπογράψει τη σύµβαση µε τον
επιλεγέντα υποψήφιο πριν από την παρέλευση δύο εβδοµάδων από
την ηµεροµηνία αποστολής του εγγράφου. Στη συνέχεια,

αντηλλάγη αλληλογραφία µεταξύ της προσφεύγουσας και της Επι-
τροπής, στο πλαίσιο της οποίας η Επιτροπή επιβεβαίωσε την πρό-
θεσή της να αναθέσει τη σύµβαση σε άλλον διαγωνιζόµενο. Στις 26
Οκτωβρίου 2004, η Επιτροπή εξέδωσε ανακοινωθέν τύπου στο
οποίο αναφερόταν ότι είχε υπογράψει τη σύµβαση µε τον επι-
λεγέντα διαγωνιζόµενο.

Με την προσφυγή της, η προσφεύγουσα ζητεί την ακύρωση τόσον
της αποφάσεως της Επιτροπής να απορρίψει την προσφορά της όσο
και της αποφάσεώς της να συνάψει σύµβαση µε τον επιλεγέντα δια-
γωνιζόµενο. Προς στήριξη του αιτήµατος περί ακυρώσεως της
αποφάσεως µε την οποία απορρίφθηκε η προσφορά της, η προ-
σφεύγουσα επικαλείται παραβάσεις του κανονισµού 1605/2002 (1)
(δηµοσιονοµικός κανονισµός) και του κανονισµού 2342/2002 (2),
για τη θέσπιση των κανόνων εφαρµογής του δηµοσιονοµικού κανο-
νισµού. Στο πλαίσιο αυτό, η προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι η
µέθοδος της αξιολογήσεως των τιµών που επελέγη από την Επι-
τροπή είναι ασυνήθης καθόσον δεν βασιζόταν σε µια καθορισµένη
τιµή για το σχέδιο, αλλά σε αναλογίες τιµών µεταξύ της τιµής που
προσέφερε κάθε διαγωνιζόµενος και της χαµηλότερης προσφερθεί-
σας τιµής, υπολογιζοµένης χωριστά όσον αφορά τα 15 στοιχεία
που περιελάµβανε το σχέδιο, µε την ίδια βαρύτητα για όλα τα στοι-
χεία αυτά, καίτοι διαφέρουν σηµαντικά µεταξύ τους ως προς το
µέγεθος. Η χρήση της µεθόδου αυτής, κατά την προσφεύγουσα,
δεν οδήγησε σε δίκαιο αποτέλεσµα. Η προσφεύγουσα υποστηρίζει
περαιτέρω ότι η Επιτροπή δεν αντέδρασε όσον αφορά τις αφύσικα
χαµηλές τιµές της προσφοράς του επιλεγέντος διαγωνιζοµένου, δεν
έλαβε υπόψη της ένα διορθωτικό που υπέβαλε η προσφεύγουσα και
δέχτηκε την προσφορά του επιλεγέντος διαγωνιζοµένου παρά το
γεγονός ότι η προσφορά αυτή δεν ανταποκρινόταν στα τεχνικά
κριτήρια. Η προσφεύγουσα ισχυρίζεται επίσης ότι η Επιτροπή παρα-
βίασε την αρχή της «πλέον συµφέρουσας οικονοµικώς προσφοράς»,
καθόσον η συνολική αξία της συµβάσεως µε τον επιλεγέντα διαγω-
νιζόµενο είναι υψηλότερη από αυτή της προσφεύγουσας.

Προς στήριξη του αιτήµατος ακυρώσεως της αποφάσεως αναθέσεως
της συµβάσεως στον επιλεγέντα διαγωνιζόµενο, η προσφεύγουσα
υποστηρίζει ότι η Επιτροπή, προβαίνοντας στην υπογραφή της
συµβάσεως αυτής, εσκεµµένως στέρησε την προσφεύγουσα από τη
δυνατότητα της αποτελεσµατικής ασκήσεως ένδικου µέσου. Η
προσφεύγουσα επικαλείται επίσης, στο πλαίσιο αυτό, παράβαση του
άρθρου 230 ΕΚ, υποστηρίζοντας ότι, πληροφορώντας την προ-
σφεύγουσα ότι θα ανέµενε µόνον δύο εβδοµάδες προτού υπογρά-
ψει τη σύµβαση µε τον επιλεγέντα διαγωνιζόµενο, η Επιτροπή συ-
ντόµευσε την προθεσµία των δύο µηνών για την άσκηση προσφυγής
την οποία προβλέπει το άρθρο αυτό. Τέλος, η προσφεύγουσα
υποστηρίζει ότι η Επιτροπή παρέβη το άρθρο 103 του κανονισµού
1605/2002, καθόσον δεν ανέστειλε τη διαδικασία λήψεως της
αποφάσεως περί της αναθέσεως της συµβάσεως καίτοι η προσφεύ-
γουσα, µε τις επιστολές της, της είχε επιστήσει την προσοχή σε
πιθανές παρατυπίες της διαδικασίας του διαγωνισµού.

(1) ΕΕ L 248, 2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 357, 2002, σ. 1.
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∆ιαγραφή της υποθέσεως T-105/02 (1)

(2004/C 314/63)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 21ης Οκτωβρίου 2004, ο Πρόεδρος του τετάρτου
τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε
τη διαγραφή της υποθέσεως T-105/02, Matratzen Concord
GmbH κατά του Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτε-
ρικής Αγοράς (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ).

Διαγραφή της υποθέσεως T-187/04 (1)

(2004/C 314/64)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Με διάταξη της 13ης Οκτωβρίου 2004, ο Πρόεδρος του τετάρτου 
τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων διέταξε τη 
διαγραφή της υποθέσεως T-187/04, DJ (*) κατά Επιτροπής των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) EE C 201 της 7.8.2004.

18.12.2004C 314/28 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) EE C 144 της 15.6.2002.
 δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και/ή εμπιστευτικότητας.

(*)   Πληροφορίες που διεγράφησαν ή αντικαταστάθηκαν στο πλαίσιο της προστασίας των 



III

(Πληροφορίες)

(2004/C 314/65)

Τελευταία δηµοσίευση του ∆ικαστηρίου στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΕΕ C 300 της 4.12.2004

Ιστορικό των προηγούµενων δηµοσιεύσεων

ΕΕ C 273 της 6.11.2004

ΕΕ C 262 της 23.10.2004

ΕΕ C 251 της 9.10.2004

ΕΕ C 239 της 25.9.2004

ΕΕ C 228 της 11.9.2004

ΕΕ C 217 της 28.8.2004

Τα κείµενα αυτά είναι διαθέσιµα σε:

EUR-Lex: http://europa.eu.int/eur-lex

CELEX: http://europa.eu.int/celex
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